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FOUNDATION 

Site Preparation! 

Base or foundation must be flattened, leveled 
and prepped prior to installing the product! 

The product must be built on a solid level 
surface in order to perform properly. We 

recommend using concrete or wood deck as base. 

* We recommend checking for restrictions or 
covenants for building this product in your area. 

In addition we advise you to check if you need to 
sumbit any forms or if any permits are required 
prior to building the product. 

Clear the surface of loose empediments 
Level the ground surface 

* See below 2 recommended options 
A Solid Base (Concrete /Wood Deck) (drawing) 

B Soil / Asphalt Foundation (drawing 2) 

In order to allow easy access during assembly, 
make sure you clear the surface around the 
product's assembly site. 

Make sure you have at least 5 cm (2 in.) 

between the product's base and the edge of your 
foundation. 

A 

Use the screws and masonry anchors supplied 
with the kit. 

B 

Dig holes into the ground, and fill with concrete, 
see relevant drawing. 

For frozen areas, please check the required depth 
needed for these holes. 

La preparation du terrain ! 

La base ou la fondation doivent etre aplaties, 
nivelees et preparees avant ('installation du 
produit ! 

Le produit doit etre construit sur une surface de 
niveau solide afin de fonctionner correctement. 
Nous recommandons ('utilisation de beton ou le 

plancher en bois comme fondation. 

* Nous recommandons la verification des 

restrictions ou les accords de construction de 
cette produits dans votre region. Nous vous 
recommandons de verifier si vous avez besoin de 
soumettre des formulaires ou si des permis sont 
requis avant la construction du produit. 

Degagez la terrain des obstacles libres 

Niveler la surface du terrain 

* Voir deux options recommandees ci-dessous 

A - Base Solide (Beton / terrasse en bois) 
(dessin) 

B - Fondation de sol / asphalte (dessin 2) 

Afin de permettre un acces facile pendant 
('assemblage, assurez-vous de &gager la surface 
autour du site de montage du produit. 

Assurez-vous d'avoir au moins 5 cm (2 po) entre 
la base du produit et le bord de votre fondation. 

A 

Utilisez les vis et les ancrages de maconnerie 
fournis avec le kit. 

B 

Creusez des trous dans le sol et remplissez-les en 

beton, voir le dessin correspondant. 

* Pour les zones gelees, veuillez verifier la 

profondeur requise pour ces trous. 

Baustellenvorbereitung! 

Der Boden oder das Fundament mussen vor 
der Montage des Produkt planiert, nivelliert und 
vorbereitet werden! 

Der Produkt muss auf einem festen, ebenen 
Untergrund errichtet werden, um seine Funktion 
einwandfrei leisten zu konnen. Wir empfehlen die 
Verwendung von Beton oder eines Holzdecks als 

Untergrund. 

* Wir empfehlen die Prufung auf Einschrankungen 
oder Verpflichtungen an Ihrem Wohnort hinsichtlich 
dem Erbau dies Produkt. Dal-Ober hinaus empfehlen 
wir Ihnen, vor dem Bau des Produkt zu prufen, ob 
Sie irgendwelche Formulare ausfullen mussen oder 
ob Genehmigungen erforderlich sind. 

Entfernen Sie die jegliche Hindernisse von der 
Oberflache. 

Bodenoberflache nivellieren 

* Siehe unten zwei empfohlene Optionen 

A Massiver Untergrund (Beton / Holzdeck) 
(Zeichnung) 

B Erde- / Asphaltgrund (Zeichnung 2) 

Um einen leichten Zugang wahrend der Montage 
zu ermoglichen, ist darauf zu achten, dass die 
Oberflache um den Montageort des Produkt herum 
frei ist. 

Stellen Sie sicher, dass Sie mindestens 5 cm (2 

in.) zwischen dem Schuppenboden und dem Rand 

Ihres Fundaments haben. 

A 
Verwenden Sie die im Kit enthaltenen Schrauben 
und Mauerwerksanker. 

B 
Locher in den Boden graben und mit Beton Killen, 
siehe entsprechende Zeichnung. 

* Bei gefrorenen Bereichen Oberprufen Sie bitte 
die erforderliche Tiefe fur diese Locher. 

iPreparacion del Sitio! 

iLa base o cimentaci6n debe estar aplanada, 
nivelada y lista antes de instalar el producto! 

El producto debe construirse sobre una 

superficie sOlida y nivelada para funcionar 
correctamente. Recomendamos usar una 

plataforma de concreto o madera como base. 

* Recomendamos verificar restricciones u 

ordenanzas para la construcci6n de esbo producto 
en su area. Adernas, le aconsejamos que verifique 
si necesita enviar algun formulario o si se requieren 
permisos antes de construir el producto. 

Despeje la superficie de obstaculos sueltos 

Nivele la superficie del suelo 

* Abajo, yea 2 opciones recomendadas 

A Base Salida (Hormigon / Deck de Madera) 
(dibujo) 

B Base de Tierra/Asfalto (dibujo 2) 

Para permitir un facil acceso durante el montaje, 
asegurese de despejar la superficie alrededor del 
sitio de montaje del producto. 

Asegurese de tener al menos 5 cm (2 pulgadas) 
entre la base del producto y el borde de su cimiento. 

A 
Utilice los tornillos y los anclajes de mamposteria 
suministrados con el kit. 

B 
Cave agujeros en el suelo y rellene con concreto. 
Vea el dibujo correspondiente. 

* Para areas congeladas, verifique la profundidad 
requerida para estos orificios. 
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Platsforberedelse! 

Basen eller grunden m5ste vara tillplattad, 
utjamnad och forberedd innan du monterar 
produkten! 

Produkten m5ste byggas p5 en fast och slat yta 

for att kunna fungera ordentligt.Vi rekommenderar 
att du am/ander betong eller tradack som bas. 

* Vi rekommenderar att du kontrollerar 
restriktioner eller overenskommelser for bygga 
denna produkt i ditt omr5de.Vi rekommenderar 
dessutom att du kontrollerar om du behover skicka 

in nagra blanketter eller om nagra tillstand krays 

innan du bygger produkten. 

Rensa ytan fr5n losa hinder. 

Jamna ut markytan 

* Se nedan 2 rekommenderade alternativ 

A Fast grund (Betong /Tradack) (ritning) 

B Jord- / Asfaltgrund (ritning 2) 

F6r att mojliggora enkel 5tkomst vid montering, 
se till att du rensar ytan runt produktens 
monteringsplats. 

Se till att du har minst 5 cm (2 turn) mellan 
produktens bas och och kanten p5 din grund. 

A 

Anyand skruvarna och murareankrarna som 
medfOljer satsen. 

B 

Gray hal i marken och fyll i med betong, se relevant 
ritning. 
* F6r frysta omr5den, vanligen kolla till det 
nodvandiga djupet som behoys for dessa hal. 

Klargjoring! 

Sokkelen eller underlaget ma bearbeides, jevnes 
ut og klargjores for produktet monteres! 

Produktet m5 monteres p5 et fast og jevnt 
underlag slik at den kan sta stott.Vi anbefaler 
bruke betong eller plattform av tre som fundament. 

* Vi anbefaler at du undersoker om det finnes 
restriksjoner for oppsett av dette produktet der 
du bor. I tillegg er det lurt 5 undersoke om du m5 

sende inn soknad eller om det er nodvendig med 
eventuelle tillatelser for du oppset produktet. 

Rydd omr5det for soppel og skrot 

Jevn ut bakken 

* Se under 2 Anbefalte alternativer 

A Solid fundament (betong / tredekk) (tegning) 

B Jord / Asfaltfundament (tegning 2) 

For at det skal vre lett 5 komme til for 
montering, ma du surge for a rydde bade p5 og 

rundt omr5det. 

Sorg for at det er minst 5 cm mellom bodens 
sokkel og kanten p5 fundamentet. 

A 

Fest produktet til betongfundamentet ved a bruke 
egnede skruer og bolter eller jordanker (disse folger 
ikke med). 

B 

Gray hull i bakken, og fyll med betong, se gjeldende 
tegning. 

* For omr5der som fryser til, vennligst sjekk den 
nodvendige dybden som trengs for disse hullene. 

Kohteen valmistelu! 

Pohja tai perustus on tasoitettava, oikaistava ja 

valmisteltava ennen vajan asennusta! 

Vaja on rakennettava kiintealle, tasaiselle pinnalle, 
jotta se toimii oikein. Suosittelemme betonin tai 
puulattian kayttamista pohjana. 

* Suosittelemme selvittamaan alueesi vajojen 
rakentamiseen liittyvat rajoitukset tai toimenpiteet. 
Lisaksi kehotamme selvittamaan, onko tarve 
toimittaa erityisia lomakkeita tai vaaditaanko vajan 
rakentamiseen luvan hakemista. 

Tyhjenna irtopaallysteen pinta 

Tasaa pohjapinta 

* Katso alta 2 suositeltua vaihtoehtoa 

A Kiintea alusta (betoni / puulattia) (piirustus) 

B Maa/asfalttiperustus (piirustus 2) 

Jotta tyoskentely kokoamisen aikana on helppoa, 
varmista, etta vajan kokoamispaikan ymparisto on 

vapaa. 

Varmista, etta sinulla on vahintaan 5 cm (2") tilaa 
vajan alaosan ja perustuksen reunan valilla. 

A 

Kayta sarjan mukana toimitettuja ruuveja ja 

muurausankkureita. 

B 

Kaiva maahan kuopat ja tayta ne betonilla, ks. 

asiaan liittyva piirustus. 

*Routivilla alueilla tarkista kuopilta vaadittava 
syvyys. 



Forberelse af opsaetningstedet! 

Din base eller grundlag skal vre fladt, jvnt 
og forberedt, for produktet installeres. 

Produktet skal opsttes pa en solid base for 
at fungere. Vi anbefaler at anvende beton eller et 
trgulv som base. 

* Vi anbefaler at tjekke regler og lign. omkring 
opstning af produktet i dit omracle.Vi anbefaler 
desuden at tjekke, hvorvidt du vil skulle indsende 
formularer, eller om tilladelser krves, for 
opstning af produktet. 

Rengor overfladen for lose genstande, som 
kunne komme i vejen 

Gor overfladen jvn 

* Se to anbefalede muligheder herunder 

A solid base (beton / traedaek) (tegning) 

B Jord / Asfaltfundament (tegning 2) 

For nemt at kunne tilga omradet, hvor 
produktet sttes sammen, sa sorg for at du 
rydder op omkring samlingsstedet. 

Sorg for at du har mindst 5 cm mellem 
produktet base og kanten af dit grundlag. 

A 

Brug skruerne og muryrk ankre, der folger med 
i sttet. 
B 

Gray huller i jorden og fyld op med beton, se 

relevant tegning. 

* For frosne omrader, bedes du kontrollere den 
nodvendige dybde, der er nodvendig for disse 

huller. 

NL/BE 

Voorbereiding van de site! 

De basis of de fundering moet worden 
afgemalen, geegaliseerd en geprepareerd 
voorafgaand aan het installeren van de het 
product! 

De het product moet op een solide, vlakke 
ondergrond worden gebouwd om goed te 
kunnen functioneren. We raden aan om beton of 
een houten dek als basis te gebruiken. De loods 

* We raden u aan te controleren of er 

beperkingen of convenanten zijn voor het 
bouwen van een het product in uw regio. 
Daarnaast adviseren wij u om te controleren of u 

formulieren moet insturen of dat er vergunningen 
vereist zijn voordat u de het product gaat 
bouwen. 

Ontruim het oppervlak van losse voorwerpen 

Breng het grondoppervlak waterpas 

* Zie hieronder 2 aanbevolen opties 

A Een stevige basis (beton / houten terras) 
(tekening) 

B Bodem / asfalt fundering (tekening 2) 

Om tijdens de montage gemakkelijk toegang 
te krijgen, moet u het oppervlak rondom de 
montageplaats van de het product schoonmaken. 

Zorg ervoor dat u ten minste 5 cm (2 in.) tussen 
de basis van de het product en de rand van uw 
fundering zit. 

A 

Gebruik de schroeven en bevestigingsklauwen 
die bij de kit zijn geleverd. 

B 

Gaten in de grond boren, en vullen met beton, zie 

tekening. 

*Voor bevroren gebieden, controleer dan de 
vereiste diepte voor deze gaten. 

Come preparare it sito: 
La piattaforma o le fondamenta devono essere 

appiattite, livellate e preparate prima di installare it 

prodotto! 

II it prodottodeve essere costruito su una 
superficie solida per garantire una resa adeguata. 
Si raccomanda l'uso di piattaforme in cemento o in 

legno. 

* Si prega di verificare le restrizioni e le 

convenzioni vigenti nella vostra zona, per quanto 
riguarda la costruzione dei questo prodo tto. 
Inoltre, si raccomanda di verificare se sia necessario 
inviare dei moduli e/o ottenere dei permessi prima 
di iniziare la costruzione del prodotto. 

Rimuovere qualunque ostacolo dalla superficie 
scelta 

Livellare la superficie del terreno 

0 
* Si prega di far riferimento alle 2 seguenti opzioni 
consigliate: 
A Base solida (calcestruzzo / piano di legno) 
(disegno) 

B Fondazione su terreno/asfalto (disegno 2) 

Per consentire un comodo accesso durante 
l'assemblaggio, assicurarsi di ripulire la superficie 
attorno al sito di assemblaggio del prodotto. 

Assicurarsi di avere a disposizione almeno 5 cm 

(2 pollici) tra la base del it prodottoe it bordo delle 
fondamenta. 

A 

Utilizzare le viti e gli ancoraggi in muratura forniti 
con it kit. 

B 

Scavare buchi nel terreno e riempire di cemento, 
vedere it disegno relativo. 

Per zone ghiacciate, si prega di verificare la 

profondita richiesta necessaria per questi buchi. 

Priprava miesta! 

Ne2 zathete Produkt stavat je potrebne si pred 
pripravit, zarovnat a uhladit podklad alebo zaklady! 

produkt musi byt postavena na pevnej 
rovnej ploche, aby sa mohla spravne pouZivat. 
OdportiCame varn ako podklad pouZit bet6n alebo 
drevo. 

* OdportiCame varn skontrolovat obmedzenia 
alebo nariadenia na vystavlau produkt vo va'Som 

okolf. Taktie2 varn odportiCame, aby ste si zistili, Ci 

potrebujete yypInit akekolVek formulare, alebo Ci 

potrebujete povolenie pred vystaybou produkt. 

VyCistite povrch od roznych preitaZok 

Zarovnajte plochu 

* Pozri ni ie na 2 odportiCane moZnosti 

A Pevne zaklady (beton / drevena podlaha) 
(obrazok) 

B Zem / Asfaltovjr podklad (obrazok 2) 

Uistite sa, Ze ste vyCistili okolie miesta na monta2 
produkt, aby ste k montaZi mali l'ahky pristup. 

Uistite sa, Ze mate najmenej 5 cm medzi 
podkladom produkt a okrajom zakladov. 

A 

PouZite skrutky a hmokliniek, ktore mate v sade. 

B 

Vykopte diery do zeme a yypleite ich betOnom, 
pozri prislu'Sny obrazok. 

*V zamrznutych oblastiach skontrolujte potrebnu 
hlbku pre tieto diery. 



Priprava terena! 

Pred postavitvijo izdelek je treba osnovno 
povrSino ali podlago zravnati! 

Zaradi pravilnosti izvedbe je treba izdelek 
postaviti na trdno in ravno povrSino. Za osnovo 
priporoeamo betonsko ali leseno podlago. 

* Priporoeamo, da preverite omejitve ali zahteve 
glede gradnje lop na vaSem obmoeju. Poleg tega 
yam svetujemo, da preverite, ali je potrebna kakrSna 

koli priglasitev ali dovoljenje, preden izdelek 
zgradite. 

5 povrSine odstranite vse ovire 
Izravnajte povrSino tal 

* Spodaj si oglejte 2 priporoeeni moZnosti 

A Trdna osnova (Beton / Lesen podest) (risba) 

B Zemlja / asfaltna podlaga (risba 2) 

Da bi med montaZo omogoeili enostaven dostop, 
poskrbite za cisto povrSino okrog mesta montane. 

Zagotovite vsaj 5 centimetrov razdalje med 
osnovo izdelek in robom vaSih temeljev. 

A 

Uporabite vijake in zidna sidra, ki so prilolena 
kompletu. 

B 

Izkopljite luknje v tla in jih napolnite z betonom, 
glejte ustrezno risbo. 

*Na zamrznjenih obmciejih preverite potrebno 
globino za to luknje. 

Koha ettevalmistamine 

Alus vOi vundament peab olema tasandatud ja 
ette valmistatud enne toodet paigaldamist! 

Toodet tuleb ehitada tugevale tasapinnale, et 
see 6igesti toimida saaks. Me soovitame alusena 

kasutada betoon- vOi puittekki. 

* Me soovitame kontrollida piiranguid vOi 

reeglistikke, sella toote ehitamiseks piirkonnas 
reguleerivad. Lisaks soovitame teil kontrollida, kas 

peate enne toodet ehitamist taitma vorme vOi on 
tarvis lube. 

Puhastage pind lahtistest takistustest 

Tasandage maapind 

* Tutvuge alljargnevalt 2 soovitusliku valikuga 

A Tahke alus (Betoon / Puidust tekk) (joonis) 

B Mulla / Asfaldi alus (joonis 2) 

VOimaldamaks kerget ligipaasu kokkupaneku 
ajal, veenduge, et puhastate toodet umbritseva 
kokkupanekuala pinna. 

Veenduge, et on vahemalt 5 cm ruumi toodet 
aluspinna ja vundamendi acre vahel. 

A 

Kasutage komplektis olevaid kruvisid ja muuritise 
ankruid. 

B 

Kaevake maa sisse augud ja taitke need 
betooniga, vaadake vastavat joonist. 

*Kulmutanud alade jaoks kontrollige palun nende 
aukude jaoks nOutud sugavust. 

Epitesi Wallet elokeszitese! 

Az alapnak simanak es vizszintesnek kell lennie, s 

elo kell kesziteni a felepftese a termek! 
A termeks szilard feluletre kell felepfteni annak 

erdekeben, hogy funkciOjat megfeleloen lassa el. 

Javasoljuk, hogy a beton vagy a hajevadlei alapot 
hasznaljon. 

* Javasoljuk, hogy ellenorizze, hogy milyen 
korlatozasok vagy elorrasok vannak ervenyben 
lakeihelyen a termeks epitesere vonatkozeian. 
Ezenitivul azt tanacsoljuk, hogy ellenorizze, nincs-e 
szukseg valamilyen formanyomtatvany, vagy 
engedely benyujtasara a epitese a termek. 

Minden akadalyt tavolftson el a talajfelszinrol 
A talaj legyen vizszintes 

* Alabb megtalal 2 altalunk javasolt opcieit 

A Szilard alap (beton / fa pad16) (rajz) 

B fold/ aszfalt alap (2. rajz) 

Annak erdekeben, hogy konnyii legyen az 

osszeszereles, gyozodjon meg reila, hogy a termek 
koruli teruleten sincsenek akadalyozei tenyezok. 

Gyozodjon meg reila, hogy legalabb 5 cm (2 

huvelyk) k6z6tt van a termek alapja es az alapitvany 
szele k6z6tt. 

A 

Hasznalja a keszlethez mellekelt csavarokat es 

falazeihorgokat. 

B 

Asson a talajba godroket, s toltse ki betonnal, lasd a 

megfelelo rajzot. 

* Fagyott teruletek eseten kerjuk ellenorizze ezen 

Odra szukseges melyseget. 

Przygotowanie miejsca budowy! 

Przed monta2em produkt pocio2e lub 
fundamenty nale2y wyrOwnae, wypoziomowae i 

przygotowae. 
Aby zapewnie prawidlowe funkcjonowanie, ten 

produkt musi by zbudowana na solidnej poziomej 
powierzchni. Zalecamy zastosowanie betonowej 
lub drewnianej podstawy. 

* Zalecamy sprawdzenie ograniczeri lub um6w 
dotyczacych budowy ten produkt w okolicy. 
Ponadto zalecamy sprawdzie, czy nale2y dostarczy 
jakiekolwiek formularze lub zgody przed 
rozpoczcciem budowy produkt. 

OczyScie powierzchnic z przeszkeid 

WyrOwnae pocio2e 

* Patrz poni2ej 2 zalecane opcje 

A Podstawa stata (beton / Poktad drewniany) 
(rysunek) 

B Gleba / Podfoie asfaltowe (rysunek 2) 

A by umaiwie latwy dostop podczas monta2u, 
nale2y oczyScie powierzchnic miejsca 
monta2u produkt. 

Pomicdzy podstawa produkt a krawcdzia 
fundamentu nale2y zapewnie co najmniej 5 cm. 

A 

U2yj grub i kotew murarskich dostarczonych z 

zestawem. 

B 

Wykop dziury w pocio2e i wypelnij je betonem, 
zapoznaj sic z odpowiednim rysunkiem. 

*W przypadku obszar6w zamarznictych nale2y 
sprawdzie wymagana gicbokoSe dla tych dziur. 



nCHVOTOBKa nnouwm! 
OCHOBaH0e 14111/1 )yFigamei-n- pprilKHbl 6bITb 

co6paHbi, Bblp0BHeHbl VI 11011HOCTbF0 110[1,10T0BBeHbl 

K yCTaHOBKe npogykr! 
ripopykr npegHa3Ha4eH yCTaHOBK0 Ha 

eeperio6 m p0eHo6 noeepxHocfm. Mbl pekomeHgyem 

OeTOHHOe/RepeBAHHOe OCHOBaH0e. 

* PekomeHmem nepeg yCTaHOBK06 03HaKOMOTbal 

C BOKaBbHbIM0 npaemnamm m orpaHmHeHmemm 

no CTp00TeribCTBy npogykr. PeKOMeHegyeM TaKlKe 

npegeapmfenbHo BbIFICHOTb, fpe6yerce 111/1 

cnemmanbHoe pa3peweHme Ha ycfaHoeky fakoro 
poga coomoKeHm6. 

OHOCTOTb nnowagky OT HeyCTO640BbIX 

3FleMeHTOB M npenfrrcrem6. 
3apoeHfrrb noeepxHocfb. 

* CM. Hvoice 2 pekormeHgyervibix eapmaFrra 

A TBeRaa51 OCHOBa (BeT0H AepeBaHliaa 
nany6a) (HeRrexc) 

B fpywr / ACCI:saabTOBOa OCHOBaHHe (pwcyHoK 2) 

grin o6nerHeHmn pa6o4ero npomecca 

pekomeHgyerce OHOCTOTb reppwropmF0 ecikpyr 
mecra c6opkm. 

Y6eTt0TeCb B HaM/1400 MOHVIMaribHOTO paccronHon 
B 5CM (2 gramma) mexcgy onoparom koHcfpyistimm 0 

Kpaem OCHOBaH011. 

A 

1/101011b3y6Te BOHTbl M KaMeHHble aHKepbl, 

exogni.gme B KOMOBeKT. 

B 

BbIK011a6TellMbl B 3emne M 3anekre 6e-roHom, 

crimp-rpm-re COOTBeTCTByFOLLBle P0CyHOK. 

*RBA 3aMOpoKeHHbIX yHaCTKOB, no>kany6CTa, 

npoeepure Heo6xogmmylo rny6mHy grin 3TOX gbip. 

Vietnes sagatavoiana! 

Pirms produkts uzstadiSanas atbalsta punktam 
vai pamatam ir jabut nolidzinatam, izgludinatam 
un sagatavotam! 

Lai veiktu pareizi, produkts ir jabut uzceltai uz 

cietas virsmas. Mes iesakam izmantot betonu vai 

koka klaju ka atbalsta punktu. 

* Mes iesakam parbaudit ierobekijumus vai 

noliguma noteikumus Si produkta bOvniecibai 
celSanai jusu apgabala.Turklat mes iesakam 
parbaudit, vai jums ir jaiesniedz jebkadas veidlapas, 
vai, ja pirms produkts celtniecibas, ir nepiecieSama 
kada atlauja. 

Attiriet virsmu no Skersliem 
Nogludiniet zemes virsmu 

* Skatiet zemak 2 ieteiktas iespejas 

A Stingra virsma (betons / koka klajs) (zimejums) 

B Grunts / asfalta pamats (2. zimejums) 

Lai nodroSinatu ertu piekluvi montaZas laika, 
parliecinieties, vai virsma ir attirita virs produkts 
montaZas vietas. 

Parliecinieties, lai starp produkts atbalsta punktu 
un pamatnes malu ir vismaz 5 cm (2 collas). 

A 

Izmantojiet komplekta ieklautas skruves un mura 
enkurskruves. 

B 

Izrociet caurumus zeme un piepildiet ar betonu, 
skatiet attiecigo zimejumu. 

*Saldetam platibam, ludzu, parbaudiet 
nepiecieSamo dzilumu, kas nepiecieSams Siem 

caurumiem. 

Priprava mista! 

Baze nebo zakladna musr byt zploStela, vyrovnana 
a opravena pied vybudovannn produkt! 

Pro spravnou funkci, produkt musr byt postavene 
na pevnern povrchu. DoporuCujeme pouNvat beton 
nebo dtevo jako bazr. 

* DoporuCujeme zkontrolovat omezenr nebo 
zavazky tykajrcr se vystavby produkt ye vaS1 

oblasti.Take varn doporuCujeme zkontrolovat pied 
vystavbou produkt zda je pottebne vypinit nejake 
formulate nebo poskytnout pfrpadne povolenr. 

VyCistete povrch od nanos6 

Vyrovnejte povrch zeme 

* Viz nine 2 doporuCene moZnosti 

A Pevny podklad (beton / drevena palubka) 
(vykres) 

B Zama' / Asfaltovy zaklad (vykres 2) 

Abyste behem montane meli snadny ptistup, 
ujistete se, Ze je vyCisteny povrch kolem mrsta 

montane. 

Ujistete se, Ze je alespon 5 cm (2 palce) mezi 

zakladnou chaty a okrajem zakladny. 

A 

PouZijte Srouby a kotvy dodane spolu se sadou. 

B 

Vyvrtejte otvory do zeme a vypInte je betonem, viz 
ptisluSny vykres. 

* U zamrzlych podklad6 zkontrolujte poladovanou 
hloubku potfebnou pro zhotovenr otvor6. 



FOUNDATION PALERMO 3600 
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A 

Solid Base 
(Concrete / Wood Deck) 

Base Solide 
(Beton / terrasse en bois) 

Massiver Untergrund 
(Beton / Holzdeck) 

Base Salida 
(Hormigon / Deck de Madera) 

pyr) art. 
/ Pon) 

Fast grund 
(Betong /Tradack 

Solid fundament 
(betong / tredekk) 

Kiintea alusta 
(betoni / puulattia) 

Solid base 
(beton /trdk) 
Een stevige basis 
(beton / houten terras) 

Base solida 
(calcestruzzo / piano di legno) 

Pevne zaklady 
(beton / drevena podlaha) 

Trdna osnova 
(Beton / Lesen podest) 

Tahke alus 
(Betoon / Puidust tekk) 

S 
co 

Szilard alap 
(beton /fa padlo) 

Podstawa stala 
(beton / Poklad drewniany) 

Taepgam ocHoaa 
(Beirou /gepennuuan nany6a) 

Stingra virsma 
(betons / koka klajs) 

Pevny podklad 
(beton / dreyena palubka) 

0 

B 

Soil / Asphalt Foundation 

Fondation de sol / Asphalte 

Erde / Asphaltgrund 

Base de Tierra/Asfalto 

thnox 702 vp-ip 

Jord / Asfaltgrund 

Jord / Asfaltfundament 

Maa/Asfalttiperustus 

Jord / Asfaltfundament 

Bodem / Asfalt fundering 

Fondazione su terreno/ 
Asfa Ito 

Zem / Asfaltovy podklad 

Zemlja / Asfaltna podlaga 

Mulla / Asfaldi alus 

411) Rild/ Aszfalt alap 

Gleba / Podlo2e 
Asfa Itowe 

fpyHT / Aakfl bTOBoe 
OCHOBaH vie 

Grunts / Asfalta pamats 

Zeme / Asfaltovy 
zaklad 
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IMPORTANT 

Please read these instructions carefully before you start to assemble this product. 
Please carry out the steps in the order set out in these instructions. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

Safety advicc 
For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled by at 
least two people. 
Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. 
Always wear gloves, eye protection, and long sleeves when assembling or 
performing any maintenance on your product. 
Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions. 
Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs, 
medications or alcohol, or if you are prone to dizzy spells. 
Dispose of all plastic bags safely - keep them away from children's reach. 
Keep children away from the assembly area. 
When using a stepladder or power tools, make sure that you are following the 
manufacturer's safety advice. 
Do not climb or stand on the roof. 
Do not hang or lay on the profiles. 
Heavy articles should not be leaned against the poles. 
Keep roof and gutters clear of snow, dirt & leaves. 
Heavy snow load on the roof can make it unsafe to stand below or nearby. 
If color was scratched during assembly it can be fixed. 

Cleaning instruction:. 
In order to clean the product, use a mild detergent solution and rinse with 
cold clean water. 
Do not use acetone, abrasive cleaners, or other special detergents to clean the 
panels. 
Clean the product once assembly is complete. 

lierore Assembi:, 
Choose your site carefully before beginning assembly. 
The ground surface must be perfectly flat and leveled and have a solid base such 
as concrete, asphalt, deck etc. 

Sort the parts and check against the content parts list. 

Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so 

they do not get lost. 

Please consult your local authorities if any permits are required prior to 
constructing the product. 
If you wish to add Palram's doors / walls closure to your gazebo, please carry 

out the steps in the order set out in the Ledro Enclosed Gazebo instructions. 
Should you do so, some parts will be surplus. 

Attention 

Please make sure you install the panels with the UV protected side out 
(marked with "THIS SIDE OUT") and remove the sticker as panels are in place. 

Durina Assembly 
When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance. 

During assembly use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages. 

Stepb 
Step 6c: Carefully spread silicone glue along the cross-section of the profile and at 
once attach the profiles together. Recommended to wipe the extra residue silicone. 
Steps 7-13: It is recommended to use a carton or other soft material under the 
lowered corner in order to avoid scratches and peeling of paint. 
Step 10: Optional - if you wish to add Palram's Curtains or Netting Set, please thread 
the plastic clips through the rail in each profile. (Palram's Curtains / Netting Set are 
not supplied). 
Steps 12+14: Drawing a: Please note that threading of the screws should be done 
from the outside 
Steps 13+15: Please note that threading of the screws should be made from the 
bottom up. 
Step 16a: Please add silicone on the inner area of part # 8327 as illustrated 
Step 23a: Please drill holes in the panels to be located precisely parallel to the holes 
in profiles #9250 + #9251 
Step 24: Please level the profiles' legs and adapt screws and plugs to your specific 
ground type. 

* Please tighten all screws when completing assembly. 

Do not tighten screws and nuts (8192 & 466) until completion of assembly 
process. These 2 icons indicate if screws'tightening is required or not. 

A Di 
1 

[ : 466 el 0 ] 
Note: 

Anchoring this product to the ground is essential to its stability and rigidity. 
It is required to complete this stage in order for your warranty to be valid. 



IMPORTANT 
Veuillez lire attentivement ces instructions avant de debuter le montage du 
produit. Veuillez suivre les etapes dans l'ordre indique dans ces instructions. 
Conservez ces instructions en lieu sur pour reference ulterieure. 

Conseils d'entretien et de securite 
Veuillez suivre les instructions telles que listees dans ce manuel. 
Triez les pieces et controlez-les par rapport a la liste du contenu. 
Pour des raisons de securite, nous recommandons vivement que le produit soit 
assemble par au moins deux personnes. 
Certaines pieces presentent des bords metalliques.Veuillez manipuler les 
composants avec precaution. Portez des gants, des chaussures et des lunettes de 
securite tout au long de l'assemblage. 
N'essayez pas d'assembler le produit en cas de vent ou de conditions humides. 
Jetez precautionneusement tous les sacs plastiques - tenez-les hors de portee 
des enfants. 
Tenez les enfants a distance de la zone de montage. 
N'essayez pas d'assembler le produitsi vous etes fatigue, avez pris des 
medicaments ou consomme de l'alcool, ou si vous etes enclin aux vertiges. 
Si vous utilisez un escabeau ou des outils electriques, assurez-vous de respecter 
les consignee de securite du fabricant. 
Ne montez pas sur le toit. 
Les objets lourds ne devraient pas etre appuyes contre les poteaux. 
Eliminez la neige, la terre et les feuilles du toit et des gouttieres. 
Une lourde charge de neige sur le toit peut rendre dangereux le fait de se tenir 
debout en dessous ou a proximite. 
Ce produit a ete concu pour etre principalement utilise comme belvedere. 
Si la couleur a ete rayee pendant l'assemblage, elle peut etre reparee. 

Instructions de nettoyagi 
Pour nettoyer le produit, utilisez une solution detergente douce et rincez a l'eau 
claire froide. 
N'utilisez pas d'acetone, de nettoyants abrasifs, ou autres detergents speciaux 
pour nettoyer les panneaux. 
Nettoyez le produit une fois le montage termine. 

I Avant l'Assemblee 
Choisissez votre site avec soin avant de commencer l'assemblage. 
La surface du sol doit etre parfaitement plate et nivelee et avoir une base solide 
telle que comme le beton, l'asphalte, le pont, etc. Ordonnez les pieces et verifiez- 
les avec la liste des pieces contenues. 
Les pieces doivent etre disposees a portee de main. Rangez toutes les petites 
pieces (vis, etc.) dans un bol pour ne pas les egarer. 

Veuillez consulter les autorites locales au cas oil des permis sont necessaires pour la 
construction du produit. 

L 

E.. Attention 

Veuillez vous assurer d'avoir installe les panneaux avec le cote anti-UV vers 
l'exterieur (indique par ('inscription «THIS SIDE OUT ») Retirez l'autocollant en 
plastique au fur et a mesure que les panneaux sont en place. 
Si vous souhaitez ajouter des portes de Palram / la fermeture des murs 
a votre gazebo, veuillez suivre les &tapes dans I>ordre indique dans le mode 
d>emploi du Gazebo ferme Ledro. Si vous le faites, certaines pieces seront 
excedentaires. 

Pendant Ip montant, 
Si vous voyez !lame information, veuillez vous reporter a l'etape d'assemblage 
correspondante pour des commentaires et conseils complementaires. 

Pendant le montage, placez une surface souple sous les pieces pour eviter de les 
erafier ou de les endommager. 

Etape 

Etape 6c: etalez soigneusement la colle silicone le long de la section transversale du 
profile et assemblez les profiles immediatement. II est recommande de retirer l'exces 
de colle silicone. 
Etape 7-13: Afin d'eviter toute egratignure ou ecaillement de la peinture, II est 
recommande d'utiliser un carton ou un autre materiel souple sous ('angle inferieur. 
Etape 10: En option - si vous souhaitez ajouter des rideaux de Palram ou des filets, 
veuillez enfiler les clips en plastique a travers le rail de chaque profile. 
(Les rideaux de Palram / des filets ne sont pas fournis). 
Etape 12+14: Dessin A 
Notez s'il vous plait que l'enfilage des vis doit etre fait de l'exterieur. 
Etape 13+15: Notez s'il vous plait que l'enfilage des vis doit etre de bas en haut. 
Etape 16a: Ajoutez s'il vous plait du silicone a l'interieur de la piece #8327 comme 
illustre. 
Etape 23a: Percez s'il vous plait des trous dans les panneaux paralleles aux trous qui 
se trouvent dans les profiles #9250+#9251. 
Etape 24: Nivelez le sol et adaptez les vis et chevilles au type de sol 

* Veuillez serrer toutes les vis a la fin du montage. 

Ne pas serrer les vis et les ecrous (8192 & 466) jusqu'a la fin du processus 
d'assemblage. Ces deux lames indiquent si le serrage de vis est necessaire ou non. 

A ;4;111 um) 
Remarque: 
Cette etape d'ancrage du produit au sol est essentielle a sa stabilite et a sa 
rigidite, elle est de plus necessaire pour assurer la validite de votre garantie. 



L 

WICHTIG 
Bitte lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie mit der Montage 
dieses Produktes beginnen. Bitte fiihren Sie die einzelnen Schritte in der in dieser 
Anleitung angegebenen Reihenfolge durch. Bewahren Sie diese Anleitung fur 
spateren Gebrauch sicher auf. 

Pflege- und Sicherheitshinweise 
Aus Sicherheitsgrunden empfehlen wir Ihnen, dass das Produkt von mindestens 
zwei Personen zusammengebaut wird. 
Einige Teile !carmen scharfe Ecken haben. Bitte beim Umgang..mit den Teilen 
vorsichtig sein. Immer Handschuhe, Augenschutz und lange Armel beim 
Zusammenbau oder irgendwelchen Wartungsarbeiten an Ihrem Produkt tragen. 
Nicht versuchen, das Produkt bei windigem oder nassem Wetter 
zusammenzubauen. 
Nicht versuchen, das Produkt zusammenzubauen, wenn Sie mude sind, Drogen, 
Medikamente oder Alkohol zu sich genommen haben oder wenn Sie zu 
Schwindelanfallen neigen. 
Alle PlastiktOten in sicherer Weise entsorgen - nicht in die Hande von kleinen 
Kindern gelangen lassen. 
Kinder von der Baustelle fernhalten. 
Bei Benutzung einer Trittleiter oder von Elektrowerkzeugen aufjeden Fall die 
Sicherheitsempfehlungen des Herstellers einhalten. 
Nicht auf das Dach klettern oder darauf stehen. 
Schwere Gegenstande sollten nicht gegen die Pfosten gelehnt werden. 
Sich nicht an die Profile hangen und sich nicht darauf legen. 
Dach und Dachrinne von Schnee, Schmutz und Blattern freihalten. 
Eine starke Schneelast auf dem Dach kann dazu fuhren, dass es unsicher ist sich 
unter oder in der Nahe des Daches zu befinden. 
Wenn die Farbe wahrend der Montage zerkratzt wurde, kann sie fixiert werden 

Qpinin 11 na chinwpicP 
Saubern Sie das Produkt nach dem Aufbau. 
Um die Gartenlaube zu reinigen, verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel 
und spulen Sie es mit kaltem, sauberem Wasser ab. 
Verwenden Sie fur die Reinigung der Paneele kein Azeton, keine Scheuermittel 
oder andere spezielle Reinigungsmittel. 

tsevor sie oeginnen 
Wahlen Sie Ihren Standort sorgfaltig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen. 
Der Untergrund muss vollkommen Hach und eben sein und einen festen 
Untergrund haben, wie Beton, Asphalt, Fliesen etc. 
Sortieren Sie die Teile und prufen, ob alle Teile, die auf der Inhaltsliste stehen 
enhalten sind. Die Teile sollten in Ihrer unmittelbarer Nahe liegen. 
Bewahren Sie alle Kleinteile (Schrauben etc.) in einer Schussel auf damit sie nicht 
verloren gehen. 
Consult Fragen Sie bei den ortlichen Behorden nach, ob es irgendwelche 
Einschrankungen fur den Aufbau gibt oder Genehmigungen erforderlich sind, 
um diesen Gartenschuppen aufzustellen. 

Achtung: 

Bitte achten Sie darauf, die Panele mit der UV-geschutzten Seite nach auBen 
(Kennzeichnung «THIS SIDE OUT»)Entfernen Sie den Plastikaufkleber, wenn 
die Platten angebracht sind. 

Falls Sie die Tlir- /Wandabschlusse von Palram zu Ihrem Pavillon hinzufligen 
mochten, flihren Sie die Schritte in der Reihenfolge aus, die in den Anweisungen 
zu Ledro Enclosed Gazebo aufgeflihrt sind. Wenn Sie dies tun, werden einige Teile 
liberschlissig sein. 

Wahrenri dac Alifhair 
Sie das Informationssymbol sehen, ziehen Sie bitte fur zusatzliche 
Kommentare und Hilfe den relevanten Aufbauschritt zurate. 

Legen sie wahrend des Aufbaus eine weiche Unterlage unter die einzelnen Teile, 
um Kratzer und Schaden zu vermeiden. 

Srhritt 
Schritt 6c: Verteilen Sie den Silikon-Kleber vorsichtig entlang des kreuzformigen Teils 
des Profils und drucken Sie die Profile danach sofort gegeneinander. Es wird empfohlen, 
den Oberschussigen Silikon-Kleber zu entfernen. 
Schritte 7-13: Es wird empfohlen, einen Karton oder ein anderes weiches Material 
unter der abgesenkten Ecke zu stellen, um Kratzer und Abblattern der Farbe zu 
vermeiden. 
Schritte 10: Optional - falls Sie Palram Gardinen oder Netzgarnituren hinzufugen 
mochten, fuhren Sie bitte die Plastikclips durch die Schiene in jedem Profil. 
(Palrams Gardinen / Netzgarnituren sind nicht mitenthalten). 
Schritte 12+14: Zeichnung A 
Bitte beachten Sie, dass das Einschrauben der Schrauben von auBen durchgefuhrt 

werden sollte. 
Schritte 13 +15: Bitte beachten Sie, dass das Einschrauben der Schrauben von unten 
nach oben erfolgen sollte. 
Schritt 16a: Bitte fugen Sie Silikon auf dem Innenbereich des Teils #8327 hinzu, 
wie dargestellt. 
Schritt 23a: Bitte bohren Sie die Locher in den Platten genau parallel zu den Lochern 
in Profilen #9250 + #9251 
Schritt 24: Bitte ebenen Sie die Beine der Profile und passen Sie die Schrauben und 
Dubeln an Ihren spezifischen Boden-Typ an. 
* Bitte ziehen Sie alle Schrauben am Ende des Aufbaus fest. 

Sie keine Schrauben und Muttern (8192 & 466) bis zum Abschluss der Montageprozess 
fest. Diese Symbole zeigen an, wenn 2 Schrauben 'Straffung erforderlich ist oder nicht. 

A 
Note: 
Die Verankerung dieses Produkts im Untergrund ist wesentlich fur seine Stabilitat 
und Festigkeit. Sie ist unablasslich, um diesen Arbeitsschritt zu beenden, damit Ihre 
Garantie gultig bleibt. 



IMPORTANTE 
Le rogamos lea con atenci6n las siguientes instrucciones antes de empezar a 

montar este producto. 
Siga los distintos pasos en el mismo orden de las instrucciones. 
Guarde las instrucciones en un lugar seguro para poder consultarlas en el futuro. 

Consejos de cuidado y seguridad 
Por motivos de seguridad, recomendamos encarecidamente que el producto 
sea montado al menos por dos personas. 
Algunas piezas pueden tener bordes afilados. Por favor, tenga cuidado al 
manipular los componentes. Lleve siempre guantes, protecci6n ocular y 
mangas largas al montar o realizar cualquier mantenimiento de su producto. 
No intente montar el producto en condiciones de viento o humedad. 
Tire todas las bolsas de plastico con seguridad; mantengalas fuera del alcance 
de los nifios pequefios. 
Mantenga a los nifios lejos del area de montaje. 
No intente montar el producto si esta cansado, ha tornado drogas, 
medicamentos o alcohol o si es propenso a ataques de mareo. 
Cuando utilice una escalera de mano o herramientas electricas, aseg6rese de 
seguir los consejos de seguridad del fabricante. 
No trepe ni se ponga de pie en el tejado. 
No se deben apoyar objetos pesados a las barras. 
No se cuelgue ni se tumbe en los perfiles. 
Mantenga el tejado y el canalon sin nieve, suciedad ni hojas. 
No es seguro pararse debajo o cerca cuando hay gran cantidad de nieve sobre 
el techo. 
Si se arafia el color durante el montaje, se puede arreglar. 

Instrucciones de limoiez? 
Limpie el producto una vez terminado el montaje. 
Cuando necesite limpiar su producto, use una solucion de detergente suave y 
aclarelo con agua limpia fria. 
No utilice acetona, limpiadores abrasivos ni otros detergentes especiales para 
limpiar los paneles. 

Antes de empe.ar: 
Elija su sitio cuidadosamente antes del ensamblaje inicial. 
La superficie del terreno debe estar perfectamente plana, nivelada y tener 
una base solida tal como concreto, asfalto, cubierta, etc. 
Las partes deben disponerse al alcance de la mano. 
Mantenga todas las piezas pequefias (tornillos, etc.) en un recipiente para 
que no se pierdan. 
Consulte las limitaciones, requisitos, permisos y a las autoridades locales 
para la construccion de este cobertizo de jardin. 

Atencion: 
Aseg6rese de que instala los paneles con la cara que protege de los 

rayos UV hacia afuera (marcado con "THIS SIDE OUT") Retire el adhesivo 
de plastico cuando los paneles esten en su lugar. 

Si desea afiadir puertas/paredes Palram de cierre a su cenador, siga 
los pasos en el orden establecido en las instrucciones del cenador cerrado Ledro. 
Sobraran algunas piezas. 

Durante el montaj 
Cuando yea el icono de informacion, consulte el paso de montaje 

a que se refiera para obtener comentarios y ayuda en mayor detalle. 

Durante el montaje, ponga algo suave por debajo de las piezas, para evitar que se 

rayen o estropeen. 

1 rclbk.ra 

Paso 6c: Extienda cuidadosamente el pegamento de silicona a lo largo del corte 
transversal al mismo tiempo que pega los perfiles. Le recomendamos limpiar los 
residuos de silicona sobrantes. 
Pasos 7-13: Se recomienda usar carton u otro material blando bajo la esquina situada 
en una posicion mas baja para evitar arafiazos y peladuras en la pintura. 
Paso 10: Opcional: Si desea afiadir cortinas o un set de mallas Palram, inserte los 
ganchos de plastico por el riel de cada contorno. 
(No incluye cortinas/set de mallas Palram). 
Pasos 12+14: Dibujo a 

Pasos Por favor, tenga en cuenta que debe enroscar los tornillos desde el exterior. 
Pasos 13+15: Por favor, tenga en cuenta que debe enroscar los tornillos de abajo 
arriba. 
Paso 16a: Por favor, afiada silicona a la zona interior de la pieza #8327 tal como se 
ilustra. 
Paso 23a: Por favor, taladre orificios en los paneles para que se sit6en de forma precisa 
en paralelo a los orificios de los perfiles #9250 + #9251. 
Paso 24: Por favor, nivele las patas de los perfiles y adapte los tornillos y tacos a su tipo 
de suelo especifico. 

Apriete todas las tuercas al final del montaje. 

Ne pas serrer les vis et les ecrous (8192 & 466) jusqu'a la fin du processus 
d'assemblage. Ces deux lames indiquent si le serrage de vis est necessaire ou non 

466 

Por favor: 

tenga en cuenta: Anclar este producto al suelo es esencial para su estabilidad y 
rigidez. Es necesario completar esta fase para que su garantra sea valida. 
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VIKTIGT 
Var vanlig las instruktionerna noggrant innan du borjar montera produkten. 
Vanligen utfor instruktionerna enligt de steg som angivits i dessa instruktioner. 
Spara dessa instruktioner pa ett sakert stalle for framtida referens. 

Aktsamhets - och sakerhetsrad 
Av sakerhetsskal rekommenderar vi starkt att produkten monteras av minst tva 
personer. 
Vissa delar har metallkanter.Var forsiktig vid hanteringen av de olika delarna. 
Am/and alltid handskar, skor och sakerhetsglasogon under monteringen. 
Forsok inte montera ihop Gazebo i blasigt eller vatt vaderforhallande. 
Forsok inte montera Gazebo om du ar trott, tagit droger, mediciner eller alkohol, 
eller om du ar benagen att bli yr. 
Gar dig av med alla plastpasar pa ett sakert satt - hall dem borta fran barn. 
Hall barnen borta fran monteringsomradet. 
Nar du am/ander en stege eller motordrivna verktyg, sakerstall att du foljer 
tillverkarens sakerhetsrad. 
Klattra eller sta inte pa taket. 
Hang eller lagg inte pa profilerna. 
Tunga foremal bar inte lutas mot stolparna. 
Hall tak och takrannor rena fran sno, smuts och lov. 
Ett tungt snolager kan Ora det farligt att sta under, eller i narheten av taket. 
Om fargen repades under montering kan den fixas. 

Ranneirinacinctriiktinner 
Vid rengoring av Gazebo, am/and ett milt rengoringsmedel och skolj med kallt rent 
vatten. 
Am/and inte aceton, rengoringsmedel innehallande slipmedel, eller andra 
specialmedel for att rengora panelerna. 
Gar ren produkten nar ihopsattningen ar klar. 

.ore montering 
Valj plats noggrant innan du paborjar monteringen. 
Markytan maste vara helt platt och jamn och ha en fast bas sasom betong, asfalt, 

dack etc. 
Sortera delarna och kontrollera gentemot listan Over innehall. 
Delarna bar laggas ut nara till hands. Lagg alla sma delar (skruvar etc.) i en skal sa 
att de inte forsvinner. 
Kontakta diva lokala myndigheter hurvida tillstand krays innan byggnation 
av produkten. 

Observera: 
Observera, att du monterar panelerna med den UV-skyddade sidan 
utat (markerad med "THIS SIDE OUT ") Ta bort klistermarken nar 
panelerna ar pa plats. 
Om du onskar lagga till Palrams dorrar vaggar till din paviljong, 
var god och ga igenom Ledro Sluten Pavilijongs instruktioner 
i ordning. Om du skulle Ora sa,sa kommer nagra av delarna att vara 
overflodiga. 

Under montering 
Nar du stater pa informationsikonen, vanligen referera till relevant 
monteringssteg for ytterligare kommentarer och assistans. 

Det ar rekommenderat att anvanda en kartong eller annat mjukt material under 
det nedsankta hornet for att undvika repor och ayskrapning av farg. 

Steg 6c: Sprid forsiktigt silikonlim langs profilens tvarsnitt och sammanfor genast 
profilerna. Det rekommenderas att torka bort overflodiga silikonrester. 
Steg 7-13: Det ar rekommenderat att anvanda en kartong eller annat mjukt 
material under det nedsankta hornet for att undvika repor och ayskrapning av farg. 
Steg 10: Valfritt - om du vill lagga till Palrams Gardiner eller Nat- set, var god och 
tra pa plastclipsen igenom skenan i varje profil. 
(Palrams Gardiner / Nat- set medfoljer ej) 
Steg 12 + 14: Ritning A: Vanligen notera att skruvarna ska gangas fran utsidan 
Steg 13 + 15: Vanligen notera att skruvarna ska gangas fran botten och upp. 
Steg 16a: Vanligen applicera silikon pa den inre ytan av del #8327 enligt 
illustrationen. 
Steg 23a: Vanligen borra hal i panelerna for att passa exakt parallellt med halen i 

profilerna #9250 + #9251. 
Steg 24: Vanligen se till sa att profilernas ben ar pa samma niva och anpassa 
skruvar och pluggar efter din egna specifika marktyp. 

* Dra at alla muttrar nar monteringen ar klar. 

Dra inte at skruvar och muttrar (8192 & 466) tills monteringsprocessen ar klar. 

Dessa 2 ikoner indikerar om skruvarnas atdragning krays eller inte. 

1 

Observera: 
Forankring av denna produkt pa marken ar nodvandigt for stabilitet och styvhet. 
Det ar nodvandigt att slutfora det har steget for att din garanti ska galla. 
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VIKTIG 

Les instruksjonene noye for du begynner pa monteringen av dette produktet. 
Fo Ig stegene som forklart i instruksjonen. 
Oppbevar denne instruksjonen pa et trygt sted, for fremtidig referanse. 

sikkerhetsrad 
Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi sterkt at produktet monteres av minst to 
perso ner. 
Noen deler har metallkanter.Vr. forsiktig nar du handterer disse delene. 
Bruk alltid hansker, sko og sikkerhetsbriller ved montering. 
Ikke prov a montere produkt under \rate forhold eller ved mye vind . 

Ikke forsok a montere produkt om du er trett, er pavirket av alkohol , narkotika 
eller medisiner, eller om du har lett for a bli svimmel. 
Kvitt deg med all plastposer, pa en trygg mate - hold dem borte i fra barns 
rekkevidde. 
Hold barn borte fra monteringsomradet. 
Sikre at du folger produsentens sikkerhetsrad 
elektroverktoy. 
Ikke klatre opp eller sta pa taket. 
Tunge gjenstander bar ikke lenes mot palene. 
Ikke heng eller legg pa profilene. 
Hold tak og takrenner fri for sno, skitt og lov. 
Store snomengder pa taket vil gjore det utrygt 
Hvis fargen ble riper under montering, kan den loses. 

Rengjoringsinstruksjoner 
For a rengjore produkt, bruk et mildt vaskemiddel og skyll med kaldt, rent vann. 
Ikke bruk aceton, skuremidler eller andre spesial midler til a rengjore panelene. 
Rengjor produktet nar monteringen er ferdig. 

montering 
Velg grunnlaget med omhu for du monterer. 
Jordingens overflate ma vre helt flat og utjevnet og ha en solid base som 
betong, asfalt, dekk etc. 

Sorter delene og sjekk at du har alle delene som finnes pa listen. 
Deler skal legges ut nr handen. Hold alle sma deler (skruer etc.) i en bolle slik 
at de ikke gar seg vill. 
Sjekk med lokale myndigheter om tillatelser kreves for a sette opp produktet. 

nar du bruker stige eller 

sta under, eller i nrheten. 

Merk 

Vr oppmerksom pa at du ma installere panelene med den 
UV beskyttete siden ut (merket med THIS SIDE OUT") Fjern 
klistremerkene i plastikk nar panelene er pa plass. 
Hvis du onsker a legge til Palrams dor- eller veggtilslutning i 

lysthuset ditt, ma du utfore trinnene i den rekkefolgen som er 
angitt i vedlagte Ledro-instruksjonene. Skulle du gjore det, vil det bli noen 
deler til overs. 

Under frwcamlinnan 
Under monteringen vil du mote pa informasjonsikonet, hvor det henvises 
det til det relevante monteringstrinnet for Here kommentarer og hjelp. 

Det anbefales a bruke kartong eller et annet mykt materiale under det senkede 
hjornet for a unnga riper og malingsskader. 

frinnene 
Step 6c: Spre silikon og lim forsiktig langs tverrsnittene pa profilen og sett 
profilene sammen med engang. Det anbefales a torke vekk overskudds silikon. 

Step7-13: Det anbefales a bruke kartong eller et annet mykt materiale under det 
senkede hjornet for a unnga riper og malingsskader. 

Step 10: Tilleggsutstyr - hvis du onsker a legge til Palrams gardiner eller netting, 
vennligst tre plastklemmene gjennom skinnen i hver profil. 
(Palrams gardiner / nettingsett er ikke inkludert) 
Steps 12+14: tegning A: Legg merke til at skruene skal fares inn fra utsiden 

Steps 13+15: Legg merke til at skruene skal settes inn nedenfra og opp. 

Step 16a: Palm- silikon pa det indre omradet av del # 8327 som illustrert 
Step 23a: Drill hull i panelet slik at det er plassert helt parallet med hullene i 

profilene #9250 + #9251 

Step 24: Juster bena pa profilene, og sett i skruer og plugger som passer ditt 
underlag. 

*Stram alle skruer nar du er ferdig med monteringen. 

Ikke stram skruer og muttere (8192 & 466) for du er ferdig med monteringsprosessen. 
Disse to ikonene indikerer om det er nodvendig a stramme skruene 

Merk: 

Feste dette produktet i bakken for stabilitet og rigiditet. 
Det er pakrevd a folge dette steget for at garantien skal v, re gyldig. 



TARKEAA! 
Lue nama ohjeet huolellisesti ennen kuin aloitat taman tuote kokoonpanon. 
Suorita vaiheet jarjestyksellisesti esitettyjen ohjeitten mukaisesti.Tallenna 
nama ohjeet myohempaa kayttoa varten. 

Hoito ja turvaohjeet 
Turvallisuussyista suosittelemme, etta katoksen asennukseen osallistuu 
vahintaan kaksi henkiloa. 
Joissain osissa on metallireunat. Ole varovainen kun kasittelet osia. Kayta 
asennuksen aikana aina suojakasineita, jalkineita seka suojalaseja. 
Ala suorita asennusta tuulisella tai sateisella saalla. 
Ala aloita asennusta jos olet vasynyt, nauttinut laakkeita tai alkoholia, jos tunnet 
huimausta tai et muuten kykene asennukseen. 
Havita kaikki muovisuojat huolella - ala jata niita lasten ulottuville. 
Pida lapset poissa asennuspaikalta. 
Kun kaytat tikkaita tai sahkotyokaluja noudata aina valmistajan antamia turva- ja 
kayttoohjeita. 
Ala kiipea tai seiso katoksen katolla. 
Ala aseta raskaita kappaleita nojaamaan pystytolppia vasten. 
Kysy tarvittaessa paikallisten viranomaisten lupaa katoksen pystyttamiseen. 
Pida katto ja raystas puhtaana lumesta, lehdista ja muusta roskasta. 
Katon alla, tai ymparilla seisominen voi olla vaarallista jos katon paalla on raskas 
lumi. 
Jos vari naarmuuntuu asennuksen aikana, se voidaan kiinnittaa. 

Puhdistusohjeet 
Puhdista tuote miedolla pesuaineliuoksella ja huuhtele puhtaalla vedella. 
Ala kayta paneelien puhdistukseen asetonia, hankaavia tai muita 
erikoispesuaineita. 
Puhdista tuote kokoamisen jalkeen. 

Ennen kokoamista 
Valitse paikka huolellisesti ennen kokoamista. 
Maan pinnan on oltava taysin tasainen ja suora, ja 
betoni, asfaltti, puukansi, jne. 

Lajittele osat ja tarkasta ohjeen mukainen sisalto. 

Osat on sijoiteltava kaden ulottuville. Pida kaikki pienet osat (ruuvit yms.) 
astiassa, jotta ne eivat paase hukkumaan. 

Kysy neuvoa paikallisilta viranomaisilta koskien mandollisia ennen tuotteen 
kokoamista tarvittavia lupia. 

perustan oltava kiintea, kuten 

Huomio: 

Varmista, etta asennat paneelit UV-suojattu puoli ulospain (merkitty 
tekstilla "THIS SIDE OUT") Poista muovitarrat kun panelit ovat paikoillaan. 

Jos haluat lisata Palramin ovet seinat paviljonkiisi, ole hyva ja 
mene Ledro Enclosed Gazebon ohjeitten lapi jarjestyksessa. 
Jos paatat tehda nain, jotkut palat jää yli. 

Kun havaitset lisatietokuvakkeen, huomioi sen kohdan asennukseen 
tarkoitetut lisaohjeet ja neuvot. 

Aseta katoksen osat asennuksen ajaksi pehmealle alustalle, jotta ne eivat 
naarmuunnu tai vahingoitu ennen asennusta. 

Vaiheet 

Vaihe 6c: Levita silikoniliimaa huolellisesti profiilin poikkileikkaukseen, ja liita 
profiilit yhteen. Suosittelemme, etta pyyhit ylimaaraiset silikonin jaanteet pois 

Vaihe 7-13: On suositeltavaa kayttaa pahvia tai muuta pehmeaa materiaalia 
madalletun kulman alla naarmujen ja maalin irtoamisen valttamiseksi. 
Vaiheet 10: Valinnaista - Jos haluat lisata Palramin Verhot tai Verkko setin, laita 
mouviklipsit tangon/kiskon lapi jokaisesta profiilista. 
(Palramin Verhot /Verkko Setti ovat erilliset). 
Vaiheet 12+14: Piirustus A: Huomaa, etta ruuvien kierteitys tulee suorittaa 
ulkopuolelta. 
Vaiheet 13+15: Huomaa, etta ruuvien kierteitys tulee suorittaa alhaalta 
Vaihe 16a: Lisaa silikonia osan #8327 sisapuolelle kuvan mukaisesti. 

Vaihe 23a: Poraa reikia paneeleihin tarkan yhdensuuntaisesti profiileissa 
#9250 + #9251 naytettyjen reikien kanssa. 

Vaihe 24: Laske profiilien jalat alas ja saada ruuveja ja tulppia maaston 
tyypinmukaan. 

Kinsta kaikki ruuvit asennuksen lopuksi. 

Ala kirista ruuveja eika muttereita (8192 & 466) ennenkuin kokoonpanoprosessi 
on saatettu paatokseen. Nama 2 kuvakkeet ilmaisevat tarvitaanko kiristaa 
ruuveja vai ei 

A 
Huomaa: 
tuotteen ankkurointi maahan on valttamatonta sen vakauden ja jaykkyyden 
kannalta. Se vaaditaan tassa vaiheessa, jotta takuu olisi voimassa. 



Cri Rad omkring sikkerhed og vedligeholdelse 
Af sikkerheds6rsager anbefaler vi kraftigt at dette produkt monteres af minimum 2 

personer. 
rI Nogle dele har metalkanter. Udvis venligst forsigtighed, n6r disse komponenter 

ha' ndteres. Br altid handsker, sko og beskyttelsesbriller under montering. 
I, Forsog ikke at montere produkt i blsevejr, eller under va'cle forhold. 
11 Forsog ikke at samle produkt, hvis du er trt, har taget stoffer, medicin, eller alkohol, 

eller hvis du lider af svimmelhed. 
i Bortskaf alle plastikposer p6 sikker vis - hold dem uden for barns rkkevidde \rk. 
11 Hold born vk fra monteringsomrklet. 

Na'r du anvender en trappestige, eller elektriske yrktojer, sa vr sikker p6 at du folger 
producentens sikkerhedsanvisninger. 
Kravl eller sta. ikke pa taget. 
Tunge genstande bar ikke Ines op ad plene. 
Hold taget og tagrenden fri for sne, snays og blade. 
Det er farligt at sta under eller tt ved taget, hvis det er belastet af store mngder sne. 
Hvis farve blev ridset under montage, kan den loses. 

Rengoringsvejlednino 
Anvend en mild rengoringsoplosning, for at rengore havepavillonen, og skyl med 
rent koldt vand. 
Anvend ikke acetone, slibende rengoringsmidler, eller andre specialrengoringsmidler til 
at rengore panelerne. 
Rengor produktet, na'r monteringen er udfort. 

For montering 
VIg stedet omhyggeligt inden du pa'begynder samlingen. 
Gulvoverfladen skal vre helt flad og vandret, og have solid grund under sig sa'som 
beton, asfalt, etagedk osv. 
Sorter delene og kontroller dem i forhold til indholdslisten. 
De forskellige dele bar Igges ud, sa de er lettilgngelige. Put alle de sma dele (skruer 

rl osv.) I en skal, sa de ikke bliver \rk. 
Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er pa'krvet inden 
produktet konstrueres. 

VIGTIGT 
1_,s venligst vejledningen omhyggeligt, inden du begynder at montere dette produkt. 
Udfor venligst trinene i den r.kkefolge de er angivet i vejledningen. 
Opbevar denne vejledning et sikkert sted for fremtidig reference. 

OBS: 

Bemrk venligst at du skal installere panelerne med den UV- 
beskyttede side ud ad (markeret med "THIS SIDE OUT") 
Fjern plastikklistermrkerne efter montering af panelerne. 

Hvis du onsker at tilfoje Palrams dare- I vggetillukning til Bit 
lysthus, venligst folg rkkefolgen af trinene angivet i instruktionsmanualen til 
Ledro Lukket Lysthuset. Hvis du gar Bette, vil der vre nogle dele tilovers. 

Under montering 
Na'r du moder informations-ikonet, sa se venligst det relevante 
monteringstrin for yderligere kommentarer og assistance. 

For at undga ridser eller skader, anvend en et blodt underlag under delene under montering. 

Trin 

Trin 6c: forsigtigt spredt siliconelim langs tyrsnittet af profilet og straks fastgore 
profilerne sammen. Anbefales til at torre ekstra rest silicone. 
Trin 7-13: Det anbefales at bruge et stykke pap eller andet blodt materiale under 
det snkede hjorne for at undga ridser og afskallende maling. 
Trin 10: Valgfrit - hvis du vil tilfoje Palrams gardiner/tra'dnet - For 16 af 
plastikclipsene gennem tyrstykket pa hver af de fire profiler for at hnge 
gardinerne/tra'dnettet op (medfolger ikke). 
Trin 12+14: Tegning A 
Bemrk, at skruerne skal puttes i hullerne fra ydersiden. 
Trin 13+15: Bemrk, at skruerne skal puttes i hullerne nedefra og op. 
Trin 16a: Kom silikone pa indersiden af del #8327, som vist. 
Trin 23a: Bor huller i panelet, sa de er eksakt parallel til hullerne i profilerne 
#9250 og #9251. 
Trin 24: Juster profilets ben og tilpas skruer og tappe til din specielle undergrund. 

*Spnd alle motrikkerne efter samlingen. 

Nedofahujte skrutky a matice (8192 & 466) a2 do dokont'enia procesu montage. 

Tieto 2 ikony oznat'ujU, t'i je potrebne skrutky dotiahnuf alebo nie 

A [ Oli : 0 ] 
Bemrk st: 
Forankring af dette produkt til jorden er afgorende for dets stabilitet og styrke. 
For at sikre gyldigheden af din garanti, krves det, at du gennemforer dette trin. 



13 Veiligheid en voorzorgsmaatregelen 
Vanwege veiligheidsredenen is het advies om dit product met minimaal twee 
person en te assembleren. 
Wees voorzichtig, sommige metalen onderdelen hebben scherpe randen. Draag tijdens de 
complete assemblage veiligheid schoenen-, bril en handschoenen. 
Probeer niet de Artikel tijdens winderig of regenachtig weer op te bouwen. 
Niet opbouwen bij vermoeidheid, wanneer onder invloed van drugs, medicatie of alcohol, 
of bij duizeligheid tijdens het bukken . 

Verwijder de plastic verpakking veilig en houdt deze buiten bereik van kinderen. 
Laat kinderen niet in de buurt van tijdens de opbouw. 
Bij het gebruik van trapladders of elektrisch gereedschap hanteer dan altijd de 
bijbehorende veiligheidsinstructies. 
Niet op het dak staan of klimmen. 
Hang niet op of leg op de profielen. 
Geen zware voorwerpen tegen de staanders plaatsen. 
Houdt de goot vrij van bladeren, sneeuw en vuil. 
Zware sneeuwbelasting op het dak kan het onveilig maken om eronder of in de buurt 
ervan te staan. 
Als de kleur tijdens de montage is bekrast, kan deze worden opgelost. 

Schoonmaak instructie: 
Om de Artikel schoon te maken, gebruik slecht milde reinigers en spoel dit of met schoon 
en koud water. 
Gebruik geen aceton, schurende detergenten of andere speciale middelen voor het 
reinigen van de panelen. 
Maak het product schoon na assemblage. 

Voor ae vergaaering 
Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage. 
Het grondoppervlak moet perfect vlak en waterpas zijn en een stevige ondergrond 
hebben zoals beton, asfalt, een dek enz. 
Sorteer de onderdelen en controleer dit met de materiaallijst 
Onderdelen moeten dicht bij de hand liggen. Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven, 
enz.) in een kom zodat je ze niet verliest. 
Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn voordat u 
het product gaat bouwen. 

BELANGRIJK! 
Alstublieft lees deze handleiding voor u begint met het assembleren van het product. 
Alstublieft volg de stappen in de volgorde zoals vermeld staat in deze instructie. 
Bewaar deze instructies op een goede plek. 

Attentie: 
Let op: installeer de panelen met de kant met UV-bescherming naar 

buiten gericht (gemarkeerd met"THIS SIDE OUT") Verwijder de plastic 
stickers wanneer de panelen op hun plaats zitten. 

Als u de deuren/muren van Palram wilt toevoegen aan uw prieel, 
voert u de stappen uit in de volgorde zoals uiteengezet i7n de Ledro Enclosed 
Gazebo-instructies. Als u dit doet, zullen sommige delen overbodig zijn. 

Tijdens de Assemblage 
Wanneer dit informatie icoon vermeldt staat, refereer naar de relevante 
assemblagestap voor bijbehorende opmerkingen en assistentie. 

Gebruik een zachte ondergrond voor de onderdelen om krassen en beschadigingen 
te voorkomen. 

Stappen 
Stap 6c: spreid de siliconenlijm zorgvuldig langs de doorsnede van het profiel uit 
en hecht de profielen onmiddellijk aan elkaar. Het wordt aanbevolen om overtollig 
silicoon of te vegen. 
Stap 7-13: we bevelen aan om karton of een ander zacht materiaal onder de 
verlaagde hoek te gebruiken om krassen en afschrapen van verf te voorkomen. 
Stap 10: Optioneel - als u Palram's Gordijnen of Netten Set wilt toevoegen, schuif 
dan de plastic clips door de rail in elk profiel. (Palram's Gordijnen/Netten Set worden 
niet meegeleverd). 
Stappen 12 en 14: Tekening A 
let op dat de schroeven vanaf de buitenkant moeten worden ingedraaid. 
Stappen 13 en 15: let op dat de schroeven vanaf de onderkant moeten worden 
ingedraaid. 
Stap 16a: breng siliconen aan op het binnengebied van onderdeel # 8327 zoals op 
de afbeelding. 
Stap 23a: boor gaten in de panelen zodat ze precies parallel aan de gaten in 
profielen # 9250 en # 9251 zijn. 
Stap 24: maak de poten van de profielen waterpas en pas de schroeven en pluggen 
aan aan uw specifieke ondergrond. 
* Draai de moeren aan en de assemblage is voldaan. 

Draai schroeven en moeren (8192 & 466) niet vast voordat het montageproces 
compleet is. Deze 2 icoontjes geven+B5 aan of het vastdraaien van schroeven is vereist. 

A 1 

Let op: Verankering van dit product aan de grond is van essentieel belang voor 
de stabiliteit en stevigheid. Deze fase dient te worden voltooid, om uw garantie 
geldig te laten blijven. 
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IMPORTANTE 
Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare a montare questo 
prodotto. Si prega di andare passo passo nell)ordine indicato in queste istruzioni. 
Conservare le istruzioni in un luogo sicuro per un futuro riferimento. 

Consiali di cura a sicurezza 
Per motivi di sicurezza si consiglia vivamente che il prodotto sia assemblato da 
almeno due persone. 
Alcuni componenti hanno dei bordi in metallo. Si prega di prestare attenzione 
quando si maneggiano questi componenti. Indossare sempre guanti, scarpe e 

occhiali di protezione durante il montaggio. 
Non cercare di montare il Prodotto in presenza di vento o pioggia. 
Non tentare di montare il Prodotto se siete stanchi, avete preso droghe, farmaci 
o alcool, o se siete inclini a vertigini. 
Smaltire tutti i sacchetti di plastica in modo sicuro - tenerli lontani dalla portata 
dei bambini. 
Tenere i bambini lontani dalla zona di assemblaggio. 
Quando utilizzate una scala o strumenti di potenza, assicuratevi di seguire i 

consigli di prudenza del produttore. 
Non salite o rimanete in piedi sul tetto. 
Gli articoli pesanti non devono essere appoggiati contro i pali. 
Tenere tetto e grondaie pulite da neve, sporco e foglie. 
Un forte carico di neve sul tetto pub rendere pericoloso stare al di sotto o nelle 
vicinanze. 
Se la vernice si 6 graffiata durante il montaggio pub essere riparata. 

istruzioni per is punzik. 
Per pulire il Prodotto, utilizzare un detergente delicato e risciacquare con acqua 
pulita fredda. 
Non utilizzare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia 
dei pannelli. 
Pulisci il prodotto una volta che il montaggio e completo. 

Prima riall'Accamhla 
Scegliete con cura il vostro luogo di montaggio prima di assemblare. 
II terreno delle superficie deve essere perfettamente piatto e livellato e deve 
avere una solida base come cemento, asfalto, terra, ecc. 
Ordinare i componenti e verificare con I'elenco contenuto 
Le parti devono essere poste a portata di mano. Conservare tutte le piccole parti 
(viti, ecc.) in una baccinella per evitare di perderle. 
Si prega di consultare le vostre autorita locali in caso siano richiesti permessi 
prima di costruire il prodotto. 

Attenzione: 

Ti preghiamo di notare che i pannelli vanno installati con il lato protezione 
raggi UV verso l'esterno (segnato con la scritta "THIS SIDE OUT") Rimuovi 
l'adesivo di plastica mentre i pannelli sono in posizione. 
Se si desidera aggiungere le porte / le pareti di Palram al gazebo, si 

prega di eseguire i passaggi nell'ordine indicato nelle istruzioni del gazebo chiuso 
di Ledro. Se lo fai, alcune parti saranno in eccesso. 

Durante il Montaggir 
Quando si incontra l'icona informazioni, fare riferimento alla 
relativa fase di montaggio per commenti e assistenza aggiuntivi. 

Durante il montaggio utilizzare una superficie morbida sotto le parti per evitare 
graffi e danni. 

Mp assi 
Fase 6c: spargere attentamente la colla al silicone lungo le parti a incrocio della sezione 
e, una alla volta, attaccare due sezioni insieme. Si consiglia di ripulire il silicone residuo 
in eccesso. 

Fasi 7-13: Si consiglia di utilizzare un cartone o altro materiale morbido al di sotto 
degli angoli bassi per evitare che la pittura si danneggi o si raschi via. 

Fase 10: Facoltativo: se si desidera aggiungere le tende di Palram o il set di reti, infilare 
le clip di plastica attraverso la guida di ciascun profilo. (Palram's Curtains / Netting Set 
non sono forniti). 
Fasi 12+14: disegno A Si prega di notare che le viti vanno infilate dalle esterno 
Fasi 13+15: Si prega di notare che le viti vanno infilate dal basso verso ('alto. 
Fase 16a: Si prega di aggiungere del silicone nella parte interna del pezzo #8327 
come illustrato 
Fase 23a: Si prega di praticare dei fori nei pannelli da collocare precisamente in 
corrispondenza dei fori nelle sezioni #9250 + #9251 
Fase 24 : Si prega di livellare le gambe delle sezioni e adattare le viti e i ganci 
specificamente al tipo di suolo. 
* 

Si prega di serrare tutte le viti al termine del montaggio. 

Non serrare viti e dadi (8192 & 466) fino alla fine del processo di assemblaggio. 

Queste 2 icone indicano se 6 necessario o meno serrare le viti 

A 
Nota bene: 
il fissaggio di questo prodotto a terra 6 essenziale per ottenere stability e rigidita. 
Affinche la garanzia sia valida 6 necessario completare questo passaggio. 



DOLEZITE 
Pred zat'atim montane tohto vjtrobku si, prosim, dokladne predtajte tieto pokyny. 
Skor, nee zat'nete s montaZou vjtrobku , si dokladne predtajte tieto pokyny. 
Kroky vykonavajte v poradi uvedenom v tjrchto pokynoch. 
Pokyny si odloZte na bezpkne miesto, aby ste ich mohli v budUcnosti znova pouZif. 

Rath/ nhl'arina ctarnctlivncti a ha7naiqa 
Z clovodu bezpeC'nosti qrazne odporkame, aby vjtrobok montovali aspon dvaja 

Niektore C'asti majil kovove hrany. Pri zaobchadzanfs C'asfami budte opatrni. 
PoC'as montane vkly noste rukavice, topanky a bezpeC'nostne okuliare. 
NesnaZte sa altanok zmontovaf poC'as veterneho poC'asia alebo vlhka. 
NepokilSajte sa o monta2 altanku, ak ste unavenjr, uZili ste lieky, drogy alebo alkohol, 
alebo ak mate sklon k zavratom. 
BezpeC'ne odstrante vSetky plastove obaly - udrZujte ich mimo dosahu maljrch deti. 
UdrZujte deti mimo oblasti montane. 
Pri pouZivani schodkoveho rebrika alebo elektrickeho naradia sa ubezpeC'te, 
Ze nasledujete bezpeC'nostne pokyny vjtrobcu. 
Nelezte na strechu a nestavajte sa na nu. 
Neopierajte ani nekladajte na profily. 
0 opory neopierajte tagke predmety. 
Strechu a odkvapy C'istite od snehu, Spiny a listia. 
Ak je na streche vela faZkeho snehu, mote byf nebezpeC'ne staf ci LIZ pod nou alebo v 
jej blizkosti. 
Pokial' bola farba poSkodena poC'as montage, mote byf fixovana. 

P.okyny na 
Na vydstenie vjtrobku pouZite jemq rortok saponatu s vodou a oplachnite ho C'istou 
studenou vodou. 
Na C'istenie panelov nepouZivajte aceton, abrazivne cistice alebo ine Specialne C'istiace 
prostriedky. 
Po ukonteni montage vytistite vjtrobok. 

Prea montaiou 
Miesto montane si opatrne vyberte skor, nee s montaZou zaC'nete. 
Povrch zeme musi byf dokonale rovnjr a musi mat pevnil zakladnu, napriklad 
beton, asfalt, ploSinu, atd'. 
Zorad'te si vSetky C'asti a porovnajte ich so zoznam 
Skiastky si rozloZte tak, aby ste ich mali poruke. Male sildastky (SrUby, atd'.) 
dajte do misky, aby sa nestratili. 
Prosim, poradte sa so svojim miestnym organom pripadne povolenie je 
potrebne vystavaf zapojom. 

Flo Pozor: 

Panely inStalujte s UV chranenou stranou smerom von 
(oznaC'enieTHIS SIDE OUT") Po umiestneni panelov odstrante plastovil 
nalepku. 
Pokial'si na svoj altar) prajete dopinif zatvaranie dverf / stien 
Palram, prosim postupujte podia krokov v poradf, v akom su 
znazornene v priloienom manuale altanu Ledro. Pokial' budete postupovat 
spravne, ostane yam niekolko stkiastok navyge. 

Pocas muntaik 
Ked' narazite na informaC'n6 ikonu, riad'te sa, prosim, nalelitjtm krokom 
montage, pri ktorom najdete d'alSie komentare a pomoc. 

PoC'as montane pouZite pod C'asfami makkjr povrch, aby ste sa vyhli poSkriabaniu a 

poSkodeniu. 

Krokv 
Krok 6c: Opatrne naneste silikonove lepidlo na prierez profilu a naraz spojte profily 
dokopy. Odporka sa odstranif zvySnjr silikon. 
Krok 7-13: PoC'as montane pouZite pod C'asfami makkjr povrch, aby ste sa vyhli 
poSkriabaniu a poSkodeniu. 
Krok 10: Voliterne - Ak si prajete dopinif sadu zaclon ci zavesov Palram, prosim 
zasunte plastove spony do kol'ajnidek v kahlom profile (sada zaclon / zavesov Palram 
nie je doclavana s vjtrobkom). 
Krok 12+14: kreslenie AUpozornujeme, Ze skrutky sa ufahujil zvonku 
Krok 13+15: Upozornujeme, Ze skrutky sa ufahujil od spodu nahor. 
Krok 16a: Prosim naneste silikon na vniltornil stranu C'asti #8327 ako na obrazku 
Krok 23a: Prosim vyvrtajte diery do boC'njrch stien tak, aby boli umiestnene presne 
paralelne k dieram v profiloch #9250 + #9251 
Krok 24: Prosim zarovnajte spodnil cast stlpikov na rovnakil Uroven a prisposobte 
skrutky a hmoklinky konkretnemu typu povrchu. 

*Na konci montage, prosim, dotiahnite vSetky skrutky. 

Nedofahujte skrutky a matice (8192 & 466) a2 do dokont'enia procesu montane. 
Tieto 2 ikony oznat'ujU, ci je potrebne skrutky dotiahnuf alebo nie 

A 
Vezmite prosim: 
na vedomie: Ukotvenie tohto vjtrobku na zem, je potrebne pre jeho stabilitu 
a tuhosf.VyZaduje sa na dokont'enie tejto fazy, aby platila zaruka. 
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POMEMBNO 

Paz lily° preberite ta navodila, preden zat'nete sestavljati ta izdelek. 
Izvedite korake v zaporedju, kotje navedeno v teh navodilih. 
Ta navodila shranite na varnem mestu za kasnejSo uporabo. 

Varnostni nasvet 
Zaradi varnostnih razlogov mono priporoC'amo, da izdelek sestavljata najmanj dve 
osebi. 
Nekateri deli lahko imajo ostre robove. Pri ravnanju s komponentami bodite 
previdni. Vedno nosite rokavice, C'evlje, zakitna oC'ala in dolge rokave, ko sestavljate 
ali izvajate vzdrZevanje vaSega izdelka. 
lzdelka ne poskuSajte sestaviti v vetrovnih ali mokrih pogojih. 
lzdelka ne poskuSajte sestaviti, de ste utrujeni, ste zauZili droge, zdravila ali pili 
alkohol, ali de ste nagnjeni k omotici. 
Varno odstranite vse plastiC'ne vreC'ke - hranite jih izven dosega majhnih otrok. 
Otroke drZite stran od obmoC"ja za sestavljanje. 
Pri uporabi lestve ali elektriC"nih orodij se prepriC'ajte, da upoStevate varnostne 
nasvete proizvajalca. 
Ne vzpenjajte se ali stojte na strehi. 
Ne obeSajte se ali lelite na profilih. 
Ne naslanjajte teZkih predmetov na drogove. 
Na strehi in v Zlebovih se ne sme nabrati sneg, umazanija in listi. 
Zaradi visoke obremenitve s snegom na strehi, se lahko pojavi nevarnost za stanje 
pod ali v blilini strehe. 
Ce se med sestavljanje barva odluki, lahko to popravite. 

Navodila za tittenje 
Za C'ikenje izdelka uporabite blago raztopino detergenta in sperite s hladno C'isto 
vodo. 
Za C'ikenje plok ne uporabljajte acetona, abrazivnih distil ali drugih posebnih 
detergentov. 
Odstite izdelek, ko je sklop sestavljen. 

Pred sestavljanjem 
Preden zaC'nete sestavljanje, previdno izberite mesto postavitve. 
PovrSina tal mora biti povsem ravna in izravnana in imeti trdno podlago, kotje nor. 
beton, asfalt, krov itd. 

Razvrstite dele in preverite seznam delov. 

Dele razprostrite v blilini.Vse majhne dele (vijake itd.) shranjujte v posodo, da se ne 
izgubijo. 
Prosimo, obrnite se obrnite na lokalne organe, de so potrebna dovoljenja pred 
postavitvijo izdelka. 

Ce ielite svojemu paviljonu dodati Palram vrata/stene, izvedite naslednje 
korake v vrstnem redu, ki so opisani v navodilih Ledro Enclosed Gazebo. 
V tem primeru boste potrebovali vet" delov. 

I Pozor 

PrepriC'ajte se, da namestite ploke z UV zakiteno stranjo (oznaC'en s"THIS 
SIDE OUT") navzven in odstranite nalepko, ko so ploke namekene. 

Med sestavljanjem 
Ko naletite na ikono informacij, si oglejte ustrezen korak montage za 

dodatne pripombe in pomoC". 

Med sestavljanjem poloZite mehko podlago pod dele, da se izognete praskam in 
poSkodbam. 

Koraki 
Korak 6c: Previdno namaZite silikonsko lepilo vzdo12 preseka profila in profile takoj 
spojite. Priporodjivo je, da obriSite preseZek odveC'nega silikona. 
Korak 7- 13: PriporoC'amo, da uporabite karton ali drug mehak material pod 
spukenim vogalom, da se izognete praskam in lukenju barve. 
Korak 10: lzbirno - de elite dodati zavese ali komplet mre2 Palram, napeljite 
plastiC'ne sponke skozi tirnico v vsak profit. 
(Zavese ali komplet mre2 Palram niso priloleni). 
Korak 12+ 14: Skica a: Ne pozabite, da morate vijake vstaviti z zunanje strani. 
Koraka 13+ 15: Ne pozabite, da morate vijake vstaviti s spodnje strani navzgor. 
Korak 16a: Dodajte silikon na notranjo stran dela it. 8327, kotje prikazano. 
Korak 23a: lzvrtajte odprtine v ploke, tako da se bodo nahajale natanC"no 
vzporedno z odprtinami v profile it. 9250 + it. 9251 
Korak 24: lzravnajte noge profila in nato nastavite vijake in C'epe glede na vas 
specifiC'en tip tal. 

* Ko zakljudte monta2o, privijte vse vijake. 

Ne pritegnite vijakov in matic (8192 in 466), dokler ne zakljudte postopka 
sestavljanja. Ti 2 ikoni oznat'ujeta, ali je potrebno pritegovanje vijakov ali ne. 

A @ 2 ] 

Opomba: 
Sidranje tega proizvoda v tla je bistvenega pomena za njegovo stabilnost in 
togost. To fazo morate dokont'ati, da bo vaSa garancija veljavna. 



111"hutusnouande(4 
Ohutuskaalutlustel soovitame toodet kokku panna vahemalt kahel inimesel. 
Manel osal vaivad olla teravad cared. Palun olge koostisosade kasitsemisel 
ettevaatlik. Kandke oma toodet kokku pannes Vol selle juures hooldustoid 
teostades alati kindaid, jalanausid, ohutusprille ja pikki varrukaid. 
Arge Oritage toodet kokku panna tuulistes Vol margades tingimustes. 

I Arge Oritage toodet kokku panna, kui olete vasinud, olete tarbinud uimasteid, 
ravimeid Vol alkoholi, Vol kui muutute kergesti uimaseks. 
Vabanege kaigist plastikkottides turvaliselt - valtige nende sattumist vaikeste laste 
kaeulatusse. 
Valtige laste sattumist eseme kokkupanemisalale. 
Kasutades treppredelit Vol elektrilisi tooriistu, veenduge, et jargite tootja 
ohutusjuhiseid. 
Arge ronige katusele ega seiske katusel. 
Arge rippuge ega lebage profiilidel. 

1 

Raskeid artikleid ei tohiks najatuda postide vastu. 
Hoidke katus ja renn lumest, mustusest ja lehtedest puhtana. 
Raske lumekoorem katusel vaib muuta katuse all Vol selle laheduses seismise 
ebaturvaliseks. 
Kui kokkupanekul on varvikihti kriimustatud, siis on seda vaimalik parandada. 

Puhastusjuhised 
Toote puhastamiseks kasutage pehmet pesuvahendilahust ja kuurige toodet puhta 
kulma veega. 
Arge kasutage paneelide puhastamiseks atsetooni, abrasiivseid puhastusaineid ega 
muid erilisi detergente. 
Puhastage toodet siis, kui selle kokkupanek on lappenud. 

OLULINE 
Palun tutvuge kaesolevate juhistega pahjalikult enne seda, kui alustate selle toote 
kokkupanemist. Palun teostage nimetatud sammud kaesolevates juhistes mainitud 
jarjekorras. Palun hoidke kaesolevad juhised turvalises kohas alles, et tulevikus neid 
kasutada. 

Enne kokkupanekut 
Valige kokkupaneku eelselt hoolikalt selleks sobiv koht. 
Aluspind peab olema taiesti tasane ja kindel ning tugeva pahjaga, nagu asfalt, betoon, 
tekkjms. 
Sorteerige osad ara ja kontrollige, et !calk osade nimekirjas leiduvad osad on olemas. 

Osad tuleks laiali laotada enda ligidale. Hoidke vaikeseid osi (kruvid jne) kausis, et need 
kaduma ei laheks. 

Palun konsulteerige oma kohalike vaimudega, kui toote kokkupanekuks on tarvis 
lubasid. 

Tahelepanu 
Palun veenduge selles, et paigaldate UV-kaitsega paneelid nii, et UV-kaitse 

(margitud kui "THIS SIDE OUT ") jacks valjapoole, eemaldage kleebis siis, kui 
paneelid on omal kohal. 

Kui soovite oma vaatetornile lisada Palram,s uksed / seinad, siis palun 
viige sammud labi Ledro Enclosed Gazebo juhiste jarjekorrale vastavalt. 
Juhiste jargi tegutsedes jaavad m6ned osad 

iwkkupaneku ajal 
Kohates teabeikooni, poorduge lisakommentaaride Vol abi saamiseks 
vastava kokkupanekusammu juurde. 

Kokkupaneku ajal kasutage osade all pehmet pinda, et valtida osade kriimustamist 
ja kahjustamist. 

Sammud 

Samm 6c: Kandke silikoonliim ettevaatlikult profiili ristlaikele ja kinnitage profiilid 
Oheaeselt kokku. Silikoonliimi jack on soovitatav ara puhkida. 
Sammud 7- 13: Madalama nurga alla on soovitatav asetada kartong Vol muu 
pehme materjal, et valtida kriimustumist ja varvi koorumist. 
Samm 10: Valikuline - kui soovite lisada Palrami kardinad Voi tasaarvelduse, siis 
palun viige plastikklambrid labi iga profiili raja. 
(Palrami kardinad / tasaarveldus ei kuulu komplekti). 
Sammud 12 + 14: Joonis a 
Palun pange tahele, et kruvid tuleks keermestada valjas. 
Sammud 13 + 15: Palun pange tahele, et kruvid tuleks keermestada alt ales. 
Samm 16a: Palun kandke silikooni osa #8327 sisemisele piirkonnale joonisel 
kujutatud viisil. 
Samm 23a: Palun puurige paneelidesse augud nii, et need asuksid tapselt 
paralleelselt aukudega profiilides #9250 #9251. 
Samm 24: Palun tasandage profiilide toed ja reguleerige kruvisid ja prunte 
vastavalt oma spetsiifilisele pinnasetuubile. 

* Palun tihendage kokkupaneku lopetamisel kaiki kruvisid. 

Arge tihendage kruvisid ja mutreid (8192 & 466) enne kokkupaneku lappu. 
Need 2 ikooni naitavad, kas kruvisid tuleb tihendada vai mitte. 

A 
Markus: 
Toode tuleb selle stabiilsuse ja jaikuse tagamiseks ankurdada maa kulge.See 
etapp tuleb lopuni viia selleks, et tagada garantii kehtivus 
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FONTOS 
A term& osszeallitasa elott kerjuk, olvassa at alaposan ezeket az utasitasokat. 
A lepeseket az Utmutatonak megfeleld sorrendben vegezze el. 

Tartsa meg ezt az Utmutatot egy biztonsagos helyen, hogy kesobb is hasznalhassa. 

Kezelesi es biztonsagi +anacsok 
Biztonsagi okokbol javasoljuk, hogy a termeket legalabb ket ember szerelje ossze. 
Egyes reszek femszegelyekkel rendelkeznek. Kerjuk, legyen ovatos az 
alkatreszekkel vale) munka soran. Mindig viseljen kesztyCit, clip& es 
vecloszemOveget az osszeszereles soran. 
Ne kfserelje meg a term& szeles, vagy nedves korulmenyek kozott osszeszerelni. 
Ne probalja meg osszeszerelni a termek, ha faradt, ha kabitoszert fogyasztott, ha 
gyogyszert vett be, vagy alkoholt fogyasztott, vagy ha hajlamos a szedulesre. 
Az osszes mCianyag zacskot ovatosan tavolftsa el - tartsa ezeket tavol a 

kisgyermekektol. 
Tartsa tavol a gyermekeket az osszeszerelesi terulettal. 
Ha letrat, vagy elektromos keziszerszamokat hasznal, ugyeljen arra, hogy mindig 
kovesse azon gyartok biztonsagi eldfrasait. 
Ne masszon fel, vagy alljon a tetore. 
Ne akassza le, ne fekudjon a profilokra. 
Nell& targyakat nem szabad a pillereknek tamasztani. 
Tartsa tisztan a tetat es az ereszcsatornakat tisztitsa meg a hate)l es levelektal. 
A teton leva nehez ho miatt nem biztonsagos a teto alatt es a kozeleben allni. 
Ha az osszeszereles soran megkarcolodik a festes, az a kesolobiekben javithato. 

Tisztitasi utmutatd 
Amikor a term& tisztitasra szorul, hasznaljon enyhe tisztitoszeres oldatot, 
majd oblitse le hideg, tiszta vizzel. 
A panelek tisztitasa hoz ne hasznaljon acetont, sUroloszereket, vagy egyeb specialis 
tisztitoszereket. 
A termeket csak a felszerelest kovetden tisztitsa meg. 

Elokeszulet az osszeszereleshE 
Mielott megkezdene az osszeszerelest, gondosan valassza meg annak helyet. 
A alapnak tokeletesen siknak es egyenletesnek, valamint szilardnak kell lennie, 
peldaul beton, aszfalt, hajopadlo stb. 
Ellendrizze az alkatreszeket a tartalomjegyzeket alapjan. 
Az alkatreszeket lehetaleg a kozelben helyezze el. Tartsa a kis alkatreszeket 
(csavarokat stb.) egy talban, hogy ne vesszenek el. 
Kerjuk, forduljon a helyi hatosaghoz, ha engedelykoteles az term& felepftese. 

Ha a Palram ajtajait vagy falelemeit is fel Idvanja szerelni a pavilonjara, hajtsa 
vegre sorrendben a Ledro zart pavilon iltmutatojaban leirt lepeseket. Ebben az 
esetben egyes elemekbal a szliksegesnel tobb is lehet. 

Figyelem 

Gyozodjon meg rola, hogy a paneleket az UV vedett oldalaval felfele 
helyezze el (mely a "THIS SIDE OUT"jelzessel lett ellatva), Amint a 

tablak a helyukre kerultek, vegye le roluk a mCianyag matricakat. 

A szereles soran 
Ha az informacios ikont latja, keresse ki a ra vonatkozo osszeszerelesi lepest 
a tovabbi megjegyzesek vagy segitseg megtekintesehez. 

Az osszeszereles soran hasznaljon valamilyen puha boritast a talajon, hogy 
elkerulje az alkatreszek megkarcolodasat, vagy egyeb karokat. 

Lepesek 
6c lepes: Ovatosan vigyen fel szilikonos ragasztot a szelveny keresztmetszetere, 
majd ezutan rogton illessze ossze a szelvenyeket. Ajanlatos letorolni a felesleges 
szilikont. 
7. - 13.1epes: Javasolt kartonpapir, vagy mas puha anyag hasznalata a leeresztett 
sarok alatt, Igy elkerulhetdek a karcoloclasok es a fest& lehorzsoloclasa. 
10.1epes: Opcionalis - Ha Palram fuggonyt vagy haloszettet is fel kivan szerelni, 
csavarja at a mCianyag csatokat a sinen minden szelvenynel. 
(A Palram fuggonye haloszettje nincs a csomagolasban). 
12. es 14. lepes a abra: Ne feledje, hogy a csavarokat a kulso oldalrol kell 
becsavarni 
13. es 15. lepes: Ne feledje, hogy a csavarokat alurol kell csavarni felfele. 
16a lepes: 
Vigyen fel szilikont a # 8327 szamil alkatresz belso felere az abran lathato modon: 

23a lepes: FUrjon lyukakat a szelvenyekbe, ezeket a #9250 es a #9251 szelvenyek 
furataival kell parhuzamba allitani 
24. lepes: Allitsa egyenesre a szelvenyek !abaft, majd allitsa a csaavarokat es a 

kupakokat az adott talajtipushoz. 

* Az osszeszereles vegen szoritson meg minden csavart meg egyszer. 

Ne hUzza meg a csavarokat es anyakat (8192 es 466) az osszeszereles 
befejezeseig. Ezek a ket ikon jelzi, hogy szukseges-e a csavarok meght:izasa. 

A 466 ] 

jegyzet: 
A term& rogzitese a talajhoz elengedhetetlen annak stabilitasahoz es 

merevsegehez. Ezt a jotallas ervenyesitese erdekeben is el kell vegezni. 



Wa2ne 
Przed przystqpieniem do montazu produktu prosimy o uwa2ne zapoznanie sie z 
instrukcjq oraz o przeprowadzanie poszczegolnych etapow montazu w kolejnoki 
okrelonej w niniejszej instrukcji. Zachowaj instrukcje w bezpiecznym miejscu do 
przyszlego uzytku. 

"1-vada bezpieczenstwe 
Ze wzgleclow bezpieczenstwa zalecamy wykonanie montazu produktu przez co 
najmniej dwie osoby. 
Niektore czeki posiadak ostre krawedzie. Nale2y zachowa6 ostro2no6 podczas 
montazu. Nale2y zawsze nosic rekawice, buty oraz okulary ochronne podczas 
montazu 1302 konserwacji produktu 
Nie nale2y wykonywa6 montazu podczas wystepowania niekorzystnych warunk6w 
atmosferycznych, takich jak deszcz lub wiatr. 
Nie nale2y wykonywa6 montazu w przypadku odczuwania zmeczenia, znajdowania 
sie pod wpfywem Srodkow odurzakcych, lekow, alkoholu lub w przypadku 
podatnoki na zawroty glowy. 
Nale2y w bezpieczny spos6b usun46 wszystkie plastikowe torby - trzyma6 je poza 
zasiegiem dzieci. 
Trzymaj dzieci z dala od miejsca wykonywania montazu. 
Podczas korzystania z drabiny lub elektronarzedzi, upewnij sie, ze postepujesz 
zgodnie z zaleceniami bezpieczenstwa producenta. 
Nie wspinaj sie ani nie stawaj na dachu. 
Nie zawieszaj sie ani nie klac12 na profilach. 
Nie nale2y opiera6 cie2kich przedmiotow o slupki. 
Chron dach i rynny przed zalegakcym Sniegiem, ziemi oraz E6mi. 
Zalegakcy Snieg mote spowodowa6 uszkodzenie produktu, przez co mote on 
stanowi6 zagro2enie dla °sob znajdukcych sie wewnqtrz lub w pobli2u. 
Je2eli kolor zostal zadrapany podczas montazu, mo2na go naprawi6. 

4nctrukcip czyczczenia 
Do czyszczenia altany nale2y u2y6 delikatnego Srodka czyszczgcego i splukiwa6 
zimnq woclq. 
Do mycia paneli nie u2ywaj acetonu, Sciernych Srodkow czyszczqcych ani innych 
substancji chemicznych. 
Wyczyk produkt po zakonczonym montazu. 

Przea monxazerk 
Wybierz swok witryne dokladnie przed rozpoczeciem montazu. 
Podloga musi by6 idealnie plaska i wyrownana a tak2e wykonana z solidnego 
materialu, taki jak beton, asfalt, kamien, itp. 
Posortuj czeki i sprawd2 zgodnie z listq czeki zawartoki. 
Czeki powinny by6 polo2one blisko, w zasiegu reki. Male czeki (np. 1-6131(i) nale2y 
przechowywa6 w dpowiednim naczyniu tak, aby ich nie zgubi6. 
Nale2y skonsultowa6 sie z lokalnymi wfadzami, je0 wymagane sq jakiekolwiek 
pozwolenia przed rozpoczeciem budowy produkt. 

L 

Uwaga 

Upewnij sie,±eby zamontowa6 panele tak, zeby strona odporna na 
promieniowanie ultrafioletowe znajdowala sie na zewnqtrz (oznaczona 
"THIS SIDE OUT"="tq stronq na zewnqtrz") Nale2y usun46 plastikowq 
naklejke, gdy2 panele znajdujq sie ju2 na swoim miejscu. 

Jegli zechca Paristwo dodaC zamykane drzwi/ Sciany Palram do Paristwa altany, 
naleiy wykonaC kroki w kolejnogci okreglonej w instrukcji Ledro Enclosed 
Gazebo. Po ich wykonaniu, moga pozostaC zbedne/nadmiarowe czeSci. 

Pouczab montaiu 
Ikona informacyjna wskazuje na konieczno6 zapoznania sie z dodatkowymi 
informacjami dotyczqcymi danego etapu montazu. 

Aby zapobiec zadrapaniom i uszkodzeniom czeki podczas montazu poc1162 pod nie 
miekkq palete. 

Kroki 
Kroki 6c: Nale2y dokladnie rozprowadzi6 klej silikonowy wzdfu2 przekroju 
poprzecznego profilu i jednoczenie przymocowa6 profile. Zaleca sie usuniecie 
pozostaloki po kleju. 
Kroki 7-13: Aby zapobiec zadrapaniom i uszkodzeniom czeki podczas montazu 
poc1162 pod nie miekkq palete. 
Krok 10: Dodatkowo -Je0 zechcq Panstwo doda6 zaslony Palram lub zestaw 
siatek, nale2y wsun46 plastikowe klipsy w listwe w ka2clym profilu. 
(Zaslony Palram / Zestaw siatek nie s4 dolqczone). 
Kroki 12+14: Rysowanie A: Sruby nale2y wkreca6 od zewnqtrz 
Kroki 13+15: Sruby nale2y wkreca6 od dolu. 
Krok 16a: Na wewnetrznq powierzchnie czeki #8327 nale2y nalo2y6 silikon jak 
pokazano 
Krok 23a: Nale2y wywierci6 otwory w panelach w taki spos6b, aby pokrywaly sie 
z otworami w profilach #9250 + #9251 
Krok 24: Nale2y wyrowna6 nogi profilu oraz dostosowa6 wkrety i kolki do 
rodzaju podlo2a. 

* Nale2y dokreci6 wszystkie Srubki po ukonczeniu montazu. 

Nie nale2y dokreca6 Srub i nakretek (8192 & 466) a2 do zakonczenia montazu. 
Te dwieikonki informujq, czy Sruby wymagajq dokrecenia czy nie. 

Uwaga: 
Przymocowanie tego produktu do ziemi jest kluczowe dla zapewnienia mu 
stabilnoki i sztywnoki. Aby zachowa6 wa2noS6 gwarancji, nale2y zakonczy6 
ten etap montazu. 
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BPAHASII/lHoopm 
F10,\Kanyli1CTa, BHV1MaTerlbH0 npoLiviTaViTe 3Ty viFicTpykLivno, npe)Kge Liem 
npvicTynaTb K C6OpKe 3T010 npoRyKTa. 
Bb111011HFIli1Te WarV1 B pekomeHgyemom nopngke, yKa3aHHOM B 3TOVl viFicTpykLivivi. 
XpaHviTe 3Ty V1Ho-pyn4viio B Hage,\KHOM mecTe gnn ganbHeViwero vicnonb30BaHVW1. 

COBeTbl no 6e3onacHocni 
B Liennx 6e30naCHOCTV1 Mbl HaCTOFITenbH0 pekomeHgyem He meHee Liem geym 
Lienoeekaam CO6V1paTb 3TOT npoRyKT. 
HekoTopbie geTanvi MOIYT vimeTb ocTpbie [Tan. BygbTe OCTOpONCHbl npvi o6pau.4eHviv1 C 

KOM110HeHTaMV1npogykTa. 
Bcerga Ha) eea Line nepLiaTkv, O6yBb, 3a WV1THble O4KV1 1/1 Oge?Kgy C gnV1HHb1MV1pykaBaMV1 
npvi c6opKe vinvi 
BbIllOnHeHV1V1mo6oro eviga 06CrlyNcVlBaHVW1 Bawero npoRyKTa. 
He nbrraViTecb co6paTb npoRyKT B BeTpeH blX V1I1V1 arlaNcHbIX yCnOBV1FIX. 

He nbrraViTecb co6paTb npoRyKT, ecnvi Bbl ycTanv, npviHvimanvi HapKOTV1KV1, 

nekapcTea V1I1V1 anKOrOnb, V1I1V1 ecnvi Bbl CKTIOHHbl K ronoeokpmeHvinm. 
YTv1nv13v1pyii1Te ece nnacTvikoebie nakeTbi 6e3onacHo, geimviTe vix B HegocTynHom gnn 
ReTeVl mecTe. 
TleimviTe noganbwe OT mecTa c6opkv1. 
npvi vicnonb30BaHV1V1 CTpeMF1HKV1 V1I1V13nekTpoviHcTpymeHTa y6egviTecb B TOM, LITO Bbl 
cnegyeTe pekomeHga LIV1AM no 6e3onacHocTv1. 
He nogHvimaViTecb vi He BCTaBalilTe Ha kpbiwy. 
He BV1CV1Te Vl He npvicnoHnViTecb ecem Tenom K npodwinnm. 
Tn)Kenbie npegmeTbi He cnegyeT npvicnoHnTb K wecTaM. 

epx<vrre Kpblwy Vl eogocTot-myto Tpy6y O4V1LL4eHHbIMV1 OT cHera, rpn3V1 V1I1V1CTbeB. 

Tn)Kenan cHeroean Harpy3ka Ha kpbiwe mo)KeT cgenaTb ee He6e3onacHoii1 gnn Toro, 
4T06b1 Bbl MOITIV1 CTOFITb no Hey V1I1V1 HaXOpylTb0,1 n06nv13ocTv1. 
ECTIV1 Bbl vicnopTvinvi nokpacky BO epemn c6opkv, 3TOT MOMeHT MC:INCH° vicnpaeviTb. 

limr-ripoynititi no y6opKf 
LIT06b1 O4V1CTV1Tb npoRyKT, vicnonb3yViTe paCTB0p MFI1K010 motowero cpegcTea Vl cmoViTe 
cpegcTeo nocne O4VILL4eHV1FIxonogHoiii 
He vicnonb3y(ine aLleToH, a6pa3v1eHbie LivicTnu.tvie cpegcTea vinvi gpyrvie cneqvianbHbie 
moioupie cpegcTea LivicTkvi naHeneiii. 
Ot-ivicTviTe npoRyKT nocne 3aeepweHv1n c6opkv1. 

c6nrKoth 
Flepeg HaLlarlOM c6opkv1 TLL.4aTerlbH0 eb16epviTe mecTo. 
1-10BepXHOCTb rpyHTa gonKHa 6bITb a6contoTHo poeHoiii Vl HVlBer1V1p0BaHHOli1, a TaK>Ke 

V1MeTb TeepRoe OCHOBaH vie, Ha n pvimep, 6eToH, acd)an bT, ROCKa 1/1 T. R. 

OTcopTvipyViTe geTanvi Vl npoeepbTe vix cnvicok. 

00,e- r a n ROMKFIbl 6b1Tb pacnono?KeHbi no) pykoiii. XpaHvyre ece men kvie geTanvi (BV1HTb1 

1/1 T. g.) B rny6okoii1 Tape, 4T06b1 OHV1 He noTepnnvicb. 
npoKoHcynurvipyiirrecb c MeCTHb1MVlopraHamvi enacTvi, ecnvi Tpe6yeTcn pa3peweHvie 
go Hat-iana c6opkv1 npogykTa. 
Ecnm BbI xarwre gio6aewrb gleepm I crew,' Palram K eaweth 6eceAme, emnonHwre 
warm B nopnAme, yKa3aHHOM B mHcrpymmmax "OropomeHHan 6eceAma Ledro". 
ECTI VI BbI 3T0 cgienaere, Hemoropme gieran VI 6yAyT TIVILUHVIMM. 

BHmmaHme 

FloKanyVicTa,y6egvrrecb B TOM, LITO Bbl ycTaHaenvieaeTe naHenvi C 

3aU1W1WeHHOli1 OT ynurpadmone-roeoro v13ny4eHv1n cTopoHoiii (Ha Heiii 

cyu.tecTeyeT Hagnvicb 6onbWV1MV16ykeamv1 "THIS SIDE OUT"), vi yganvvre 
Hakneiiiky, korga naHenvi ycTaHoeneHbi. 

Bo pea c6opKvi 
ECTIV1 Bbl CTOFIKHyliV1Cb C V1FICI)OpMaLIV1OHHb1M 3Ha4KOM, no?KanyVicTa, 
o6paTviTecb K cooTeeTcTemwemy wary C6OpKV1 Ann 03HaKOMIleHV1FIC 

R011011HV1TenbHb1MV1 KOMMeHTapV1F1MV1V1nony4eHv1em nomowvi. 

Bo epemn c6opkv1 vicnonb3yViTe MFI1Ky10 noeepxHocTb nog geTannmvi, 4To6bi 
v136e)KaTb qapanvm Vl noepe)KgeHviiii. 

Ili a ni 
War 6: OcTopokHo pacnpegen viTe CVITIVIKOHOBblVI KneVI no nonepe4Homy ceLieHmo 
npodwinn Vl cpa3y npviKpenwre npodwinvi. PeKomeHgyeTcn npoTvipaTb OCTaTKV1 

CVInVIKOHOM. 

Warm 7-13: PeKomeHgyeTcn vicnonb30BaTb KapTOHHyFO Kopo6Ky V1nV1 gpyroVI MArKVIO 

maTepvian no onyweHHbim yrnom, 4To6b1 v136e>kaTb papanvm Vl wenyweHvin KpacKvi. 
War 10: ,ElononHviTenbHo: ecnVl Bbl XOTV1Te gO6aBVITb WTOpb1 KIM ceTKy Palram, 
npoTpviTe nnacTviKoebie 3a>kvimbi 4epe3 pen bC B Kamcgom npodwine. 
(3aHaeecKv1 / ceTKa Palram He nocTaennioTcn). 
Warm 12 + 14: PVICyHOK a: 06paTV1Te BHVIMaHV1e, LITO HaBVIHLIVIBaHVIe BV1HTOB garl>KHO 
BbnanHATbCFIcHappkvi 
3-ramm 13 + 15: 06paTV1Te BHVIMaHV1e, LITO HaBVIHLIVIBaHVIe BV1HTOB ROF1>KHO 

npov13eogviTbcn CHV13y BBepX. 
War 16 a: Flo>kanyVIcTa,go6aebTe CV1nVIKOH Ha eHyTpeHHFoFo noeepxHocTb 4aCTV1 

N98327, KaK 110Ka3aHO Ha pvicyHKe. 
War 23 a: n pocBepn vire OTBepCTVIA B naHennx, KoTopme garl>KHbl 6bITb pacnono>keHbi 
Toi-Ho napannenbH0 OTBepCTVIAM B npogwinnx 
N99250 + N99251 
War 24: Flo>kanyikTa, BblpOBHAOTe HONSKVI npogwineVI Vl npv1cnoco6viTe BVIHTb1 Vl 

wTeKepbi K Bawemy TVIny 3a3emneHVIA 

npvi 3aeepweHviv1 c6opKv1 3aTAHVITe ece raOKV1. 

He 3aTFII-V1BalilTe BV1HTb1 Vl la li1KV1 (8192 vi 466) go 3aeepweHv1n npoLlecca c6opkv1. 
3Tv1 2 3Ha4Ka 110Ka3b1BalOT, HY)KHa TIM 3aTMKKa BV1HTOB V1I1V1 HeT. 

A 
IlpvimegaHme: 
3aKpenneHHe aToro nporwm-a Ha aemne HmeeT BaxcHoe 3HayeH vie Rnsi era a-a6HnbHOCTVI VI 

npoyHocm.,EITIA TOR) 4TO6b1 Ba Wa rapaH-rm Rec;ICTBOBalla, -rpe6ye-rui aaaepw VITb 3TOT War. 
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SVARIGI 

LOdzu, pirms Si produkta uzstadiSanas, rupigi izlasiet Sos noradijumus. 
LOdzu, veiciet darbibas Sajos noradijumos noraditaja kartiba. 
Noglabajiet Sos noradijumus droSa vieta, lai varetu tos izmantot ari velak. 

Drotibas Padoms 
DroSibas apsverumu del mes iesakam, lai Si produkta montaZa piedalitos vismaz 
divi cilveki. 
Da Zam detalam var but asas malas. LCIdzu, uzmanieties, stradajot ar 
komponentiem. Vienmer valkajiet cimdus, apavus, aizsargbrilles un apgerbus ar 
garam piedurknem, montejot vai veicot jebkadu jOsu produkta apkopi. 
Nemeginiet montet produktu vejainos vai mitros apstaldos. 
Nemeginiet montet produktu, ja esat noguris, esat lietojis medikamentus, zales vai 
alkoholu vai ja jums ir reiboni. 
Izmetiet visus plastmasas maisus droSa vieta - uzglabajot tos maziem berniem 
nepieejama vieta. 
Turiet bernus pec iespejas talak no montaZas vietas. 
Lietojot saliekamas kapnes vai elektroinstrumentus, parliecinieties, ka sekojat 
raZotaja noradijumiem par droSibu. 
Nekapiet un nestaviet uzjumta. 
Neparkaraties vai neguliet uz profiliem. 
Smagie prieldmeti nedrikst but novietot pret poliem. 
Uzturiet jumtu un notekas bez sniega, netirumiem un lapam. 
Smaga sniega slodze uzjumta var but nedroSi stavet zem to vai to tuvuma. 
Ja montaZas laika krasa tika saskrapeta, to var salabot. 

TiriSanas noradijumi 
Lai tiritu produktu, izmantojiet vieglu mazgaSanas lidzelda Skidumu un noskalojiet ar 
tiru un aukstu udeni. 
Pan* tiriSanai neizmantojiet acetonu, abrazivus tiriSanas lidzeldus vai citusipaSus 
mazgaSanas lidzeldus. 
Notiriet produktu, kad montaZa ir pabeigta. 

Pirriis muntaiab 
Pirms montaZas rupigi izvelieties vietu. 
Zemes virsmai jabut pilnigi plakanai un nolimenotai, un tai jabut ar cietu pamatni, 
piemeram, betonu, asfaltu, koka klaju utt. 
lzkartojiet detalas un parbaudiet tas pec detalu saraksta. 
Detalas butu janovieto tuvu pie rokas. Salieciet visas sikas detalas (skruves utt.) bloda, 
lai tas nepazustu. 
LCIdzu, pirms produkta buvniecibas konsultejieties ar vietejam varas iestadem, 
gadijuma ja ir nepiecieSamas kadas adaujas. 
Ja jus velaties pievienot Palram durvis I sienas jusu lapenes ieiogoganai, 
ludzu,veiciet darbibas, kas noraditas Ledro slegtas lapenes noradijumos. 
Ja jus to darisit, daias detalas paliks pan. 

A Uzmanibu 

LOdzu, parliecinieties, ka paneli ir uzstaditi ar UV aizsargajamo pusi uz 
aru (atzimets ar"THIS SIDE OUT") un nonemiet uzlimi, kad paneli ir 
novietoti vieta. 

Monta2as laika 
Ja uzdurieties informacijas ikonai, Iudzu, skatieties attiecigo montaZas soli 
papildus komentariem un palidzibai. 

MontaZas laika zemam detalam izmantojiet mikstu virsmu, lai izvairitos no 
skrapejumiem un bojajumiem. 

Soli 

Soli 6c: Uzmanigi uzliek silikona limi caur profila Skersgriezumu un vienlaikus 
piestipriniet profilus. leteicams noslaucit atlikuSo silikonu. 
Soli 7-13:leteicams lietot kartonu vai citu mikstu materialu zem nolaista stura, lai 
izvairitos no krasu skrapejumiem un lobiSanas. 
Solis 10:Pec izveles - ja velaties pievienot Palram aizkarus vai tiklu komplektu, 
Iudzu, vitnojiet plastmasas spraudes caur apmali katra profila. 
(Palram aizkari / tiklu komplekts nav ieldauts piegade). 
Soli 12+14: Zimet: LCIdzu, nemiet vera, ka skruvju vitnoSana javeic no arouses 
Soli 13+15: LCIdzu, nemiet vera, ka skruvju vitnoSana javeic no apaldas uz augSu. 
Solis 16a: LCIdzu, pievienojiet silikonu uz ieldejas dalas detalai #8327, ka paradits 
attela 
Solis 23a: LCIdzu, urbiet caurumus panelos, kas atrodas precizi paraleli caurumiem 
profila #9250 + #9251 
Solis 24: LCIdzu, nolimenojiet profila kajas un pielagojiet skruves un kontaktdaldas 
uz konkretu grunts veidu. 

* LCIdzu, pabeidzot monta2u, pievelciet visas skruves. 

Nepievelciet skruves un uzgrieZnus (8192 un 466), kamer nav pabeigts montaZas 
process. Sis 2 ikonas norada, vai skruvju pievilkSana ir vai nav nepiecieSama. 

A 1 1 

Piezime: 
Si produkta stiprinagana uz zemes ir batiska tä stabilitatei un izturibai. 
Lai jusu garantija batu deriga, gis posms ir obligati jaaizpilda. 



DOLEZITE 

NeZ zahajite monta2 tohoto produktu, piedete si prosim pozorne tento navod. 

\Mechny kroky prosim provedle v potadi uvedenem v tomto navodu. 
Tento navod si uschovejte na bezpet'nem miste pro budouci pottebu. 

Rady pro peti a bezpetnost 
Z bezpeC'nostnich clihrodO Vain clOrazne doporuC'ujeme, aby produkt montovaly 
alespon dve osoby. 
Nektere souC'asti maji kovove hrany. Pti manipulaci bud'te proto opatrni. 
Behem montage pouZivejte ochranne rukavice, ()buy a bezpeC'nostni bryle. 
Nepokoigejte se provadet monta2 produkt za vetrneho nebo d8tiveho poC'asi. 
Nepokoigejte se provadet monta2 produkt, jestliZe jste unaveni, poZili jste drogy, 
ledva nebo alkohol, nebo pokud mate sklon k zavratim. 
\Mechny plastove saC'ky nebo t8ky odkladejte bezpeC'na mista - 
pfechovavejte je mimo dosah deti. 
Nepoigtejte deti na montaZni pracovRte. 
Budete-li pouZivat Zebtik nebo nastroje s mechanickym pohonem, zajistete, 
abyste postupovali podle bezpeC'nostnich doporuC'eni vyrobce. 
0 stojne tyC'e neopirejte Zadne teZke piedmety. 
Nelezte na stiechu ani na ni nestOjte. 
NezaV8ujte se ani nelehejte na profily. 
Stiechu a okapy udrZujte bez snehu, nedstoty a listi. 
Silne zatiZeni snehem na sti8e mute byt nebezpeC'ne kdy2 stojite pod stiechou nebo 
v jeji blizkosti. 
Hvis farve blev ridset under montage, kan den loses. 

Navod k eigtkil 
K C'Rteni produkt pouZivejte slaby rortok saponatu, ktery pote oplachnete 
studenou C'istou vodou. 
K C'Rteni panelO nepouZivejte aceton, drhnouci C'istici prostiedky, ani jine specialni 
odm8fovaci prostiedky. 
Po dokonC'eni montage odstete produkt. 

Before Assembly 
Vyberte si mist° pied zahajenim montage pozorne. 
Povrch zeme musi byt dokonale rovny a musi mit pevnou zakladnu, naptiklad 
beton, asfalt, plc&nu, atd. 
Rortticrte souC'asti a zkontrolujte podle seznamu obsahu. 
SouC'astky rozloZte tak, aby jste je meli po ruce. Dejte vechny male souC'astky 
(rouby, atd.) do misky, aby se neztratily. 
Obratte se na mistni iltady, pokud je nutne nejake povoleni pied montaZi vyrobku. 

6, Pozor: 

Vezmete prosim na vedomi, Ze panely instalujete stranou s ochranou 
proti UV zateniven (oznaC'enoTHIS SIDE OUT") Odstrante plastovou 
nalepku, kdy2 panely budou na miste. 

Chcete-Ii pridat altar) Palramovych dveri / zdi k altanu, provedte 
prosim kroky v poradi uvedenem v instrukcich Ledro Uzavreny altar). Jestli tak 
ueinfte, nektere easti budou prebytek. 

Pfi montaii 
Kdy2 narazite na informaC'ni ikonu, podivejte se prosim na 
ptisluny montaZni krok na dopinujici komentate a rady. 

Pti montaZi podloZte souC'asti nedm s mekkym povrchem, 
abyste zamezili vzniku 'kraloancil' a pcaozeni. 

Kroky 
rok 6c: Pedive rozettete silikonove lepidlo podel prOtezu profilu a ihned ptilepte 
dohromady profily. DoporuC'ujeme settit zbytek silikonu 

Kroky 7-13: DoporuC'ujeme Vain pouZivat pod sniZenym rohem lepenku nebo jiny 
mekky material, aby se zamezilo vzniku 'kraloancil' a olupovani nateru. 
Krok 10: Volitelne - pokud chcete ptidat Palram's zaclony nebo Sifoyku, prosim vaznete 
plastove svorky pies Btu v kahlem profilu. 
(Palram's zaclony / site nejsou dodavany). 
Kroky 12+14: Vkres A 
Mejte prosim na pameti, Ze zavity sroubu by mely byt delany z vne$ku. 
Kroky 13+15: Mejte prosim na pameti, Ze zavity roulail' by mely byt delany zdola 
nahoru. 
Krok 16a: Naneste prosim silikon na vnitini plochu souC'asti 8327 dle vyobrazeni. 
Krok 23a: Vyvrtejte prosim otvory do panelO tak, aby byly piesne rovnobeZne s 

otvory v profilech Z. 9250 + Z. 9251 
Krok 24: Srovnejte prosim nohy profilu a uzpOsobte rouby a zatky dle sveho 
konkretniho typu podlahy. 

* Na konci montage dotahnete vechny matice. 

Nedofahujte skrutky a matice (8192 & 466) a2 do dokont'enia procesu montage. 
Tieto 2 ikony oznat'ujCi, t'i je potrebne skrutky dotiahnuf alebo nie 

A E 
2 ] 

Mejte na pameti. 
na vedomi: Ukotveni tohoto produktu k zemi je nezbytne pro jeho stabilitu a 

pevnost. Aby byla vase zaruka platna, je nutne dokondt tento krok. 
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6 Carefully spread silicone glue along the cross-section of the profile and at once 
attach the profiles together. Recommended to wipe the extra residue silicone. 
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7 
It is recommended to use a carton or other soft material under the 
lowered corner in order to avoid scratches and peeling of paint 
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10 iOptional 
- if you wish to add Palram's Curtains or Netting Set, please 

thread the plastic clips through the rail in each profile. 
(Palram's Curtains / Netting Set are not supplied). 
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12 
It is recommended to use a carton or other soft material under the 
lowered corner in order to avoid scratches and peeling of paint 

Please note that threading of the screws should be done from the 
outside 
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13 
Please note that threading of the screws should 
be made from the bottom up. 

It is recommended to use a carton or other soft material under the 
lowered corner in order to avoid scratches and peeling of paint 
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41 

Please note that threading of the screws should be done from the 
outside 
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15 
Please note that threading of the screws should be made 
from the bottom up. 
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16 
Please add silicone on the inner area of part # 8327 
as illustrated 
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23 r Please drill holes in the panels to be located precisely parallel to 
1 the holes in profiles #9250 + #9251 
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24 .; Please level the profiles legs and adapt screws 
1 and plugs to your specific ground type. 
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PALRAM Applications (1995) Ltd. 
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel 

Tel +972.4.848.6900 Fax +972.4.848.6901 

applications@palram.com www.palramapplications.com CE 
Declaration of Performance 

According to Construction Products Council Directive UE N°305/2011 and EN 14963:2006 
Issue Date 04/05/2017 

1. Identification code: Palermo" 3000, 3500, 3600 

2. Type: A light transmitting self-supporting Twin-wall PC roofing structure with upstand made of aluminum 

and galvanized steel elements 

3. Intended use: open multi-purpose covering where the ground slope is less then 5% 

4. Manufacturer: 

Palram Applications (1995) Ltd.Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel 

5. Assessment and verification of constancy of performance: System 3 

6. Declared performance: 

Resistance to upward load: UL 400 

Resistance to downward loads: DL 1000 

Reaction to fire: B, s1, dO 

For mounting and fixing provisions see EN 16153:2013 

Resistance to fire: NPD 

External fire performance: FROOF 

Water tightness: 
For the rooflight with upstand: Pass 

For the sheet material: Pass 

Impact resistance: 
For the small hard body: Pass 

For the large soft body: NPD 

Thermal transmittance: 
For the rooflight: NPD (not relevant to an open multi purpose cover) 
For the sheet material: 3.60 W/(m2K) 

Direct airborne sound insulation: NPD (not relevant to an open multi purpose cover) 

Radiation transmittance: 
- Light transmittance: Tv -41.46% 
- Solar direct transmittance:Te - 43.6% 
- Solar factor: g value - 0.58 

Air permeability: 
For the rooflight: NPD (not relevant to an open multi purpose cover) 
For the sheet material: Pass 

Durability (of the sheet material): AA, Cu 1, Ku 1 

7. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared 
performance in point 6. 

This declaration of performance is issued, in accordance with Annex ZA.2.2 - EN 14963:2006, 
under the sole responsibility of Palram Applications (1995) Ltd. 
ITT reports and Factory Production Control records are available upon request at 
www.palramapplications.com 

Signed for and behalf of Palram Applications (1995) Ltd. by: 
Teradion Industrial Park, Misgav, 04.05.2017 



PALRAM Applications (1995) Ltd. 
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel 

Tel +972.4.848.6900 Fax +972.4.848.6901 

applications@palram.com www.palramapplications.com CE 
Declaration de Performance 

Conformernent a la Directive du Conseil sur les Produits de Construction UE N°305/2011 et EN 14963:2006 
Date d'ernission 04/05/2017 

1. Code d'identification : PalermoTM 3000, 3500, 3600 

2. Type: une structure de toiture en polycarbonate a double paroi autoportante, transmettant la lumiere, 

avec armature en aluminum et des elements en acier galvanise 

3. Usage prevu : toiture ouverte polyvalente a installer sur des terrains ou la pente est inferieure a 5 % 

4. Fabricant : Palram Applications (1995) Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel 

5. Evaluation et verification de la constance des performances : Systeme 3 

6. Performance declaree : 

Resistance a la charge ascendante : UL 400 

Resistance aux charges descendantes : DL 1000 

Reaction au feu : B, s1, dO 

pour les dispositions de montage et de fixation, voir EN 16153:2013 

Resistance au feu : pas de performance determinee 

Performance en cas d'exposition a un incendie exterieur : FROOF 

Impermeabilite : 

Pour le dome de toit avec armature : Pass 

Pour les materiaux en feuilles : Pass 

Resistance aux impacts : 

Pour la petite structure rigide : Pass 

Pour la grande structure souple : pas de performance determinee 

Transmission thermique : 

Pour le dome de toit : pas de performance determinee (non pertinent dans le cas d'une toiture ouverte polyvalente) 
Pour les materiaux en feuilles : 3,60 W/(m2K) 

Isolation directe aux bruits aeriens : pas de performance determinee (non pertinent dans le cas d'une toiture 
ouverte polyvalente) 
Transmission du rayonnement : 

- Transmission de la lumiere :Tv - 41,46 % 

- Transmission solaire directe :Te - 43,6 % 

Facteur solaire : valeur g - 0.58 

Permeabilite a fair : 

Pour le dome de toit : pas de performance determinee (non pertinent dans le cas d'une toiture ouverte polyvalente) 
Pour les materiaux en feuilles : Pass 

Durabilite (des materiaux en feuilles) : AA, Cu 1, Ku 1 

7. La performance du produit identifie aux points 1 et 2 est en conformite avec la performance declaree au 

point 6. 

Cette declaration de performance est publiee conformement a ('Annexe ZA.2.2 - EN 14963:2006, 
sous la seule responsabilite de Palram Applications (1995) Ltd. 
Les rapports ITT et les enregistrements du Controle de la Production en usine sont disponibles sur demande 
sur le site www.palramapplications.com 

Signe au nom et pour le compte de Palram Applications (1995) Ltd. par : 

Teradion Industrial Park, Misgav, 04.05.2017 



PALRAM Applications (1995) Ltd. 
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel 

Tel +972.4.848.6900 Fax +972.4.848.6901 

applications@palram.com www.palramapplications.com 

Leistungserklarung 
GemaB Bauproduktrichtlinie UE N°305/2011 und EN 14963:2006 

Ausgabedatum 04/05/2017 

CE 

1. Identifizierungscode: Palermo" 3000, 3500, 3600 

2. Typ: Eine lichtdurchlassige, freistehende, doppelwandige PC- Uberdachung mit Stutzpfosten bestehend aus 

Aluminium- und galvanisierten Stahl-Elementen 

3. Verwendungszweck: Offene Mehrzweck-Abdeckung fur Boden mit weniger als 5 % Steigung 

4. Hersteller: Palram Applications (1995) Ltd.Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel 

5. Bewertung und Oberprufung der Leistungsbestandigkeit: System 3 

6. Erklarte Leistung: 

Widerstand gegen aufwarts gerichtete Last: UL 400 

Widerstand gegen abwarts gerichtete Last: DL 1000 

Brandverhalten: B, s1, dO 

siehe EN16153:2013 fur Montage- und Befestigungsvorrichtugen 

Feuerbestandigkeit: NPD (keine Leistung festgelegt) 

Brandverhalten bei Brand von AuBen: FROOF 

Wasserdichtigkeit: 
Fur die Lichtkuppel mit Aufsetzkranzen: Pass 

Fur das Plattenmaterial: Pass 

StoBfestigkeit: 
Fur den kleinen harten Korper: Pass 

Fur den groBen weichen Korper NPD 

Warmeleitfahigkeit: 
Fur die Lichtkuppel: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen) 
Fur das Plattenmaterial: 3,60 W/(m2K) 

Direkte Luftschallisolierung: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen) 

Strahlungstransmissionsgrad: 
- Lichtdurchlassigkeit: Tv - 41,46 % 

- Sonnenstrahlentransmissionsgrad: Te - 43,6 % 

- Sonnenschutzfaktor: g-Wert - 0,58 

Luftdurchlassigkeit 
Fur die Lichtkuppel: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen) 
Fur das Plattenmateial: Pass 

Haltbarkeit (des Plattenmaterials): AA, Cu 1, Ku 1 

7. Die Leistung des Produkts wie in den Punkten 1 und 2 identifiziert, entspricht der erklarten Leistung in Punkt 6. 

Diese Leistungserklarung wird gemaB Anhang ZA.2.2 - EN 14963:2006 unter alleiniger Verantwortung von 
Palram Applications (1995) Ltd. herausgegeben. 
ITT-Berichte und Aufzeichnungen zu Produktionskontrollen sind auf Nachfrage unter 
www.palramapplications.com erhaltlich. 

Unterschrieben fur und im Auftrag von Palram Applications (1995) Ltd. durch: 
Teradion Industrial Park, Misgav, 04.05.2017 




